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Vielmoæneb, 4 mnie wielce Msi" Panu 


Jego (2. P. Kazimierzowoi Swowi 
Saͤpie ze Piſaͤrzowi W. &. L. Grodzienſtiemu 
Wolpiciffie’ Xubofánftie" zc, c. Staroscie. 
S Jedzy nieprsyiacioly/3 ktorymi sie obli⸗ 
zi M BG enie Scieramy / nieſpokoinieißego nad 
25^ ^ M śmiertelność y comiennosé rzeczy nóż 
P TER. ßych / niemamy. € ly BeC/3e sis niektorzy 
w Cráttatys nia wdawßy / y lubo nie pewneg y nd 
okaͤmgnienie nie zaͤwaͤrß y taͤka ʒnich iednak Rela⸗ 
tig czynią. Percuſſimus fedus ch morte. Ale / co ci 
mogli czetelneg nmowićz Inikomos cia co pewneg 
3 odmiennosciq; co trwałego 3 śmiertelnościa:tto 
im nd to przymierze przyśiegał 7 tto sie nd páctá: 
podpiſal;kto w tát bliſk ich śmiertelności granicach 
pokoi zaͤchowa? Waży mizlotem CHry fologi Che- 
ronenfis do Phociond wielkiego 3 Cbráciey do 
Seytow Pofld vpomnienie: Incertior eff tibi Scy~ 
this ipſa rerum tuarum incertitudo: cum belli cum: 
extera gente compoſueris, domi tuorũ funera inue- 
nies, Co sie potym po Poſelſtwie Phocionowi pe 
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E lo / niewiem. Otoli 


thiey Po ſtowi przepowiedzial: to W. mer 11,” ph 


wielkiemu do Moſtwy Poſtowi zgadl. Gdys Sie 


do Nloſtwy wyprówował/ gdys sie 3 Eochónym 
Braͤtem Wielkiem W. &. L. Maͤrßaͤlkiem zegnal / 
gdys cie fobie rece ( pretkie w dobrym zdrowiu py, 
rzenie obiecuiac) Sawdlis właśnie iakobyscie też 
„ Przymietze z smiercia y rzeczy ſwoich odmienno⸗ 
ścia bróli. Odiachales potym W. moi t7. Pan do 
Moſtwyꝛſtanales Boesliwie w Stolicy: wßytko 
cokolwiek ci do ſtawy y znaczney w Rzeczypoſp: 
poſtugi przetóza być moglo / fhddnies vgladzil. 
Cześć narodu tweß piaͤſtuiac / w wybornym ludzi 
poczcie / y porzadnỹ doſtatku / Moſtiewſtwis bu⸗ 
cney a praͤwie barbarica opulentie wprzod iść nie 
pozwolil / warde a trudne tamteg narodu obycsáie 
ludzkoscias y vkladnostia miekczyl vpores rez 
zumem przemagal. Przegladales y nied oscigle 
ich á w sliſt ich vmowach vtáione fotele: nieufno⸗ 
Seis maß kaͤre sosieral: siołóś y zaͤrzuty tárgal. Jeiz 
rzal sie na doirzala madrosẽ y dsielnose Moſtiew⸗ 
{Fi Senat:a wfpoinináiac na dawne Lwa Sapiehi 
Rodsicd twego Poſelſtwo /Synd od Oyca tylko 
laty rozeznal. Idumial sic na picEny w niedoßlym 
wleku twoim ſtaͤtek naiwyßßy tegoż narodu Na⸗ 
ieſtat; y iaſuß wielkich przymiotow pozorem przy⸗ 
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checony / a teß y zaenego Kollegi/wieltiego w Dycy- 
gnie bobátyrá powazna y wolna vElonnoscis piety/ 
y tego za vblizenie doſtoienſtwa ſwego niepoczytal: 
zes fobie legem dixisti, iakoc y kiedy mialo być . 
ju dextram tetigiſſe tyranni. 
Aletnal potym w.odu waͤßych / pokoi nam wieezny 
przysiagl / paͤcta reka (ma podpiſaͤne / a ydotad nienaͤ⸗ 
rußone / oddal. Cat tácna byla / ztrudnym narodem ro⸗ 
ſprawa twoiń, A niepewnieyßa náð ſame Moſkwe 
tzeczy ludzkich odmienność y śmiertelność iaͤkci sie 
ſtawila ¢ Cum bellum cum extera gente cdpofiifti:do- 
ni tuorum funera inueniſti. Gdy Cieslota Dycsysná 3 
rad oscia y triumfem ocʒekiwala niefpodżiewanać o 
iedynego Braͤta ślnietći nowind w droge zäbiegla; 
Świetnać pokoiu Báte/m ćiemna Satobe / ßczesliwa 
Poſelſtwa oliwe / w pogrzebny Cupres / triumf w la⸗ 
menty obrocilá. Coż tu ing 3 tat nieſpokoinym y przez 
wrotnym Aduerſarzem Gynić + Ponieważ traktaty z 
hiem nie vchodza / przymierze watle / pokoi niepodo⸗ 
bny: iuż iakoz nieprʒ yiacielem y cudzey poſſeſſiey wy⸗ 
ddierca poſtapic /a meżnie go y vofpániále tlumic, Co 
W. moy Ni. p. tym ſerdeczniey konaß / imes in fune⸗ 
bri domus arena cwiczenßy / 5 wlaßcza ze przed tym 
przynamniey w Eompóniey z kim innym lige bas, á ter 
„każ iuż poiedynkiem 3 tym nießczesciem czyniß. Sas 
koß nie tylko nieprʒzyiacielowi na tym placu nie vſte⸗ 
| > puieß / 


puieß / dle y ledwie mu tylfo smiertelnes Rodzica pity 
Braci zewloki ( o ktore «gere repetundarum niepo/tUP' 
dobna) zoſtawiwßy / wßytkie mu infe sacne obierit 
y tupy idtoby z retu gwałtem wydzieraß. Ozyly bo, X f 
wiem w tobie wßytkie niesga Boney ſtawy Rodzica yney n 
miłych Bróći przymioty: ozyla ofobliwa w wierze So rat 
Kaͤtolickiey gorliwość : ożyło wdzieczne áffeftovo yrzebi 
obyczaͤiow vłożenie: ożyłónieomylna á zawße dobro / € 
cia okraß ona fgerość ; madrosẽ w sámyftácb / rop By , 
ſtropnosẽ wmowaͤch / dzielnose wſprawach. MieddF od 
ieß $aoney zacne? domu twee ozdobie / zadnemu tólenA/30: 
towi prochem smier telnem zaͤpadac: cokolwiek w nich mie 
bylo perennare natum, vo fobies wzbuozóć y z prám Di 
smiertelnosci wybiiáćies pocsal. Roßtowny fámizecefi 
liey twoiey Aleynocie / fligna niemalych w ©yczyzniótniet 
naͤdziey zorza / dobrʒes z zarania / od wſchodu ſtonca / akor 
od wielkie w: Moſtwie Poſelſtwaͤ s wit zaſtug ſwo⸗ ie U 
ich zózeddó. Ten dzielnosci twoiey wznik ʒarzy w nas ulij 
otuche; $e na tor y glad Wielkie Lwa Saͤpiehi Oyca 
twegonápaofy / naͤ tym ßczescia y lawy Z odyaku 
wyßytkie enot y zacnosci iego znaki y ſtopnie przebie⸗ 
syg : aw sie iu wßytko domu (wego s wiatlo zebra⸗ 
wßy / gdzie sie kolwiek pogoda y csás otworzy / ſtawie 
zacnych przotkow twoich / w ćiemnym niepómieći 
mroku zaͤmierzknaẽ niedopuscig. Lecz nietylko fam w 
e(obie ſwoiey mor talitati eximis wh ytkie Rodzica y 
mie 
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yzniótniem W. Me N. D. ßczycic może (3 powolnymi 
ca / akonu mego poſtugaͤmiy goracymi modlaͤmi pokor⸗ 
wozie W. Mer HIP. ofiaruie y odddie, W Wilnie 21. 
nac ij 1635. 
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PM "Vulgata Interpretatio ttti me 
Quomodo confratka eft V wea fortis, baculus: 


glóriofus?. 
| LXX. Interpretum i 
. MSS cu, Bqkrięja cun elis PRAGI neyorasnarGe’ ud 


S uomodo confratía eft Virga gloriofa; baculus: 
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magnificentia? 
| Xantis Pa tini $ à : 
- Buomodo confratta eff. "ga fortitudinis, bus AX 
culus decoris? "w PM 
‘steep venti 03 Tie 
; . “Benedicti Arie Montani pan 155 e 
-Quomodo confraci 4 eft Virga Fortis, baculus: Idas 
BA d glorie? : ad 
a R 
| Nous Lugdunenſis * mo 
Q uomodo confractus ef baculus fortis, Virga- ne 
! preclara 5 m 


| id me nie 
3 Vatabli : } ; l 
£ uomodo confratta ef Virga roboris, rat 
| ſeeptrum gloria? „ 
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| pem confracta cft d 


f ortis? 
Jaͤlo słamóna ict Saft mócna 


Hier. 48. 


sun Stem sie dziwowal / czemu na pogrze⸗ 
zt bach VaidsnieyBych Brolow Polſkich / 

ddp iu cidld ich do grobow oyczyſtych ut 

RA nośić móia / Maͤrßalkowie y Wielcy y 


E Vinowerni/podtug ſtarodaw ney w Oy ayznienapey 


C 


ceremoniey / Lafti fave tac gett ow (Pic w Rościele 
lamia? ^ Cay to dla teg / ze iako Łóżdyz gminu / tak 


Krol proſto do grobu y bez Maͤrß alka tráfi? Ne 
mo vnquam mortalium errauit ad fepulchrums MOWI Se⸗ 

neka. Czy dla tego że sis nitomu do grobu / by 
też y przed naywiek gym Monarcha maͤrßalkowac 


niechce? Ibimus; bimi feque precedes, mowi Ho⸗ 
| ratius lubo do koche ges Mecenaſa. €5y dla tes / 
ze do zmaͤrlych Arolow inßy iu dwor przyſtawa / 
in ßy iácyo korporalowie / nad krorymi Maͤrß alk o⸗ 
wie / wladzy mieć / y miedzy nimi / by tes niapi 


iakiemu Mäleſtatetwi $ rumu vczynić nimiepe * 7 
A 


: Rege 
Alia vos, 6 Reges, aula deducet in fepulchrum; Vermis, Putego 
tredo , Tenebrz , mowi/Gerfon Pariſienſis. Czy olio. 
tego że Panowie Naͤrßalko wie flucbáiac 9wtgo ng. i. 
In Con. kondukcie Koscielnym Spiewsria ( subuenite sand 


15 2 Dei, occurrite Angeli Domini, fufcipientes animam eius offe, 
unchi k 


tentes eam in con pectu altiſſimi, luſcipiat te Chriftus, qui vol obi 
cauit te, & in finum Abrahe Angcli deducant te. Przychodhap 
Źcie ná ratunek Świeci Boży, potykaytie Aniol owidbyć. 
Panfcy przymuiac dufe tego, ofaruiac ia, przed omiey 
bliczem Nayny ff, ego; INiechćie przyimie Chry [Tus Syn 
ktory čie powotat y niech ćie na lono A brabamowes wi 
<Aniolowie doprowddza) Sluchaigc/ mowie / Pp. is 
Margalkowie tego śpiawania/y pomyslimBy fobie/ maf 
ze to tám podobno zmarlego Maeſtatu duge inß y pie 
dor do nieba prowadzi; łamia X affi foie / y mo⸗/ mol 
wia fobie; in&e$ to tam rzad / / inßa wladza / inBy ~* 
Margalkowie / nic tu po Laſkach y regunentaͤch Res 
nagyh. Cy dla tego / ze śmierć Monarchy Wield les 5 
kiege / iet podrabsniem y obaleniem drzewaͤ Beros Skre, 
FieG/ cieniem ſwym wiele Miaſt/ Prowinciy / &ieſtw⸗ far 
pants. oftywdiscego ; podług woli Bozey. Succidite arborem wa 
& przcidite frondes cius. Podrabdie drzewo, á obetnicie tiyfi 
gśłeżie iego, Saczym gdy sieto drze wo podrebuie y ludi 
obala / muga sie Laſki ome rzadow Brolewſt ich tidis 
lama / mua nie dale ko vlomki y wiory deczeſney Zár 
potentiey násiemie pádáć. Quanta putas fortunæ fragmen. | czy/ 
tas quanta felicitatis humana fegmina in terram cadere, cum 


Reges | 


Reges ruunt, mowi Sidonius e Apollinaris. Czy dla u rei. 


Rolis. 


176 


7€ tiv(Fi. 3 tata legdcia poſylaiac do Eʒechiaßa Krola 

lie y ludu ASó$egó. Qua eſt iſta fiducia, quá niteris ?in que con- 4 E 
Fich fidis? an (peras in baculo arandineo atque confracto? Ce to i5. 
ſney 24 vfanie, ná ktorym sie mibieraff Ë wezymze ufafse 

nen} Cezy maf nádzicit m Lafte trzlinemwey y alamaney? 

uy A 2 Vzna⸗ 

ges 


Vznawa to w Berle Egyptſkim ſam Bog przez Pros 4 
roka Ezechiela / y mempyliticy icgo swiatowey mocykosci 
Ezech: y Sile. Fuifti baculus arundineus; quando apprehenderunt tedem: 
29. manu,& confractus e$» & innitentibus fuper te comminutus es, Wie 
Bytes Laska trztinoma,kiedy (ie viero reka jy 214-now. 
maleśiie, y gdysiens tobie mipieráli z krufsylessieRiedy 
Dznawatto w fobie Niesmiertelney flavy Brel Pol⸗ id 
Me. "(£L y Wielkie Kaze Lite. Wladiſtaw Jagiello; ktory lami 
ou tie kazdy Ußy / w podnogeniu VladwietBey Offia⸗ z tak 
vima ev / niſki poklon wßytkich Rrolow Krolowi odda⸗ nie / 
busto. ige/y3 chylaiac sie / ná ziemi zdzblo iókie / iesli sie na po v 
a.apiie txdſilo albo co.tótiego podobnego brat y lamal albo tun 
. krußyl; przed Naywyzzym Meieſtatem w Przena⸗Du 
doſtoynieyßym Sakraͤmencie vtdionym vsnawáiac/ trio 
Potentia ſwoie / Berlo ſwoie Krolewſtie 3d ſtipulam cic v 
ficcam 3 Jobers Acolem Huſkim / y za ſtipulam ante ła- man 
Wile. ciem venci 3 Dawidem Krolem Izraͤelſkim: y vniz mez 
' żdiąc a korʒac on wielki tytul Rrolow Polſtich / od fed 
8 Stolice Apoſtolſkiey naͤdany Potentiffimus Nay po- Ztó 
rou teźnieyffy, Co gdyz cab ieſt / ſtuß nie przy pogrzebach go: 
Bomani Naypoteznieyßych Krolow Polſkich / HMarß alkowie ro i 
ióBo nayprzednieyßy Senatorſcy Offisialesyy Dwor Nia 
ru Rrolewſkiego Rzadzey á władze Krolewfkiey pla 
naybliżgy vczeſtniey / Laſki fwe la mia / wyſtaͤwulac gd 
przed oczy iaſuy wizerunk ſtabosci y vlomnosti by di 
też y vo naywistBym Maieſtacie yporsdźe $wiátd 67 
tego. LX goto 4 3 . 
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Alec 


ro^ € Alec to ieBese nie ieſt 5 gots zupelnym krew⸗ 
oeykosci y śmiertelności ludzkiey widokiem y dowo⸗ 
at tedem: poniewaß w tey ceremoniey ſamiz N Jar ßalko⸗ 
is es. Wie fwe Lafti lamig : bá y tamze cále pofłdr.mu y 
14 nowe w rece fwe biora. To zupelnieyßy wizerunk; 
e. kiedy sie Laſka Marßaͤlkowa 3 ſaͤmymze poſpolu 
bol ⸗Maͤrßaͤlkiem śmierci w rece dofłóńie ; á ond oboie 
ety ſamie y EcuBy : 3 wlaßczaͤ gdy sie icy táti Maͤrgaͤlek 
fig ráta Laffa 5 tabi Potentat z tóta potentia / nawi⸗ 
das nie / ná krorey Kosciol Boży/ Oyczyzna / y Familia 
ena po wielkley Geśći polega. Rabbi Membre zydowin 
flbotumácac Hiſtoria o Banaiaßu zówelńnym nã 
na: Dworze cold Dawida Bobdrerze/ bay / podobno z. 
iac/ KMarßalku , á przyſtepuiac do owych flow: Interfe- 
nam eit virum A gypaoum virum dignum fpectaculo habentem in 
e łą- manu haftam; cum defęenciliet ad eum in Virga. ZU 
vni? mezá £g ypcianina meta godnego pod Zim jenia, wy- 
od fied fy przeciw niemuo Lafies Dowidda/ ze luo J⸗ 
ypo- 3táciiti kilkaͤnascie lat obchodzil zalobna rognecs fe? 
bách Sox Bana ga / nazwawßy ia 10 maum=Ny TAN 
wie to ieit: plan tum fuper fractutam Virge (cu fuicri. Pidczem 
wor nid palamaniem Laski albo podpory, Slußny aáifte 
ſkiey placz / zupelny vlomnosci y flabosci naßey widok / 
uige Gdy die nie tylko te nieme laſki y nacʒ ynia potegi (wiee 
ci by ckiey / ale y fame Żywe Rosciola Bożego / miley Oy? 
pitá Syny / y wielkich Familiy poopowy famia y obaͤlaia. 
Baze ſam Pan Bog nád lamaniem taͤkich faft / nad 


a. 


Alec A 3 ; vpadk ien 


| — taͤkich pofpolitego dobrá pod por / planct / = 


Ezech: 


Ezech’ 
19, 


y żałobe pofpolita c dprawowac. Baze przez Eze⸗ 

chie la Proroka. Hac dicit Dominus Deus; vlulate: cum Pan 
ccciderint vulnerati in £eypto s & deſtructa fundamenta cius, Jas 
& corruent fulcientes Apyptun oſtaͤteczne ſtowa v Sied⸗ronn 
miudsiesiat brzmia: cadent fultentacula Egypti. To Oyc 
mont Pan Bog: ieczéie: gdy polega zrónieni w Egy P^ qo ji 
tite y skazone będa fundamenta 1020, y Upadna pod ec 
pieraiacy Egypt : Albo : gdy vpadna pod por) E- mil. 
Cptu. Nie tylko kae / ale v tegoż Dtorctá oswiads » 
czywßy sie / iako byt Kroleſtwo Zydowftie buyno wil 
na kßtalt drzewrozlozyſtego rozktzewil / y w prse Fon 
zacne Berla y Laſki dawnieyßych Dánow y rzad⸗ kich 
cow wynioſt; (am laͤment zac; yna nad vpadkiem Rot 
przed nich Iztaͤelſkiey Policiey podpor: Marcuerunt 


: 5 Ll Gel. 
& arcfactz funt Virgz roboriseius : non fuit in ea Virga ir] ^ 


tis, fceptrum dominantium. Planctus eſt, & erit in planctum. tuch 


Pomiediy y pofchły Laski mocy tego, niebyło ng fale 


nim L_aski mocney ani feeptra Panutarych. Za- 
dofny, placz ieśl, y bedzie Zalofnym płaczem, fam 

€ Dodsiemy dnia dzisieyß ego w tym XKedciele/ Prz) 
przezaani (luhóce/ za ſtarym ludu Bożego przytłń, nad 
dem; idziemy za przytazóńiem póńftim. Seß lichm y WY! 
sie na planctum (uper fra&urem Virga feu fulcri: na Sq, qui 
loſny placz; ná Chrzescianſta y przyiacielſka żelobe Hie 
nad złómóniem przezacney y wielkiey Marß alkow⸗ iit 
fiey Wielkiego Kieſtwa Litewſkiego Laſti / ywßyt⸗ Zac 
kiey Oycz yzny podpory. Bor iat 


et - : 
E. € Boleie Tale ieyßy Widdyflaw IV. Arot y 
cm Pan naß Mitoscimy ; Bolcie Jaśnie Wielebny y 
cius; Jaśnie Wielmozny Senat: Boleie Wielmożne Ro⸗ 
icztonne y W. &. Litew: Rycerſtwo; Boleie wßytka 
To Oyczyzna nad obdlona doſtoienſtwaͤ Krole oſt ie⸗ 
IP go / powagi SenatorlFiey/ ozdoby Rycerftiey/ y ca⸗ 
"E losci praw podpora. Boleie Jaśnie Wielmosna Sa^ 
A milia Sapie zynſka / a w glowaͤch Jóśnie Wie lmodny 
ia Razunierz Saͤpicha Difárs W. X. Lice: Woiewodzic 
no Mile (Fi nad iedyna á iuz na ʒiemi lezaca / po niezgaͤ⸗ 
de Boney flawy Rodzicu y bliſko ʒmaͤrlym bracit / wßyt⸗ 
Lak kich tego $uwiátá pociech ſwoich podpora. Boleia 
EM 3 „ścioły y Klaßtory / Szpitale / y vbodzy / wierna 
Bn czeladz y osierocieli Poddaͤni / nad wywrócona o⸗ 
e tuch (oic podpora. Plan&us fuper fracturam Virga & 
| pó Meri. Piandtus eli, & erit in planum. 


la- Ale cos? 5 fimrmie tylko plágem Oyczyzny y 
familiey/3 fama Jásnie Wielmoznych Pokrewnych / 
ele / prʒyiaciol / y Jas nie Wielmoznego DO. X L. Diférsá 
Hás nad smárlym Rodzonym bolescia 5 tego Rosciola 
y wyndziemy? by namniey. Conſolamini eum omnes, ner. a 
zás Jui eflis in circuitu eius, & vniner 4 qui fatisnomen 
obe eus: dicite quomode confrats est Virga fortis. Ale 
w^ iátos cießyc w ta wielkiey ſtraͤcie y w vpadku prse 
vt; zacney Dyaysny y fam liey podpory ? € ieByc tóty 
Sor dak o wielki on Kaſſiodorus po smieréi Aurelicna 
5 Wenan⸗ 


Wenantiuſa / cießyl cobsonego iego brátá Nepotia "U < 
ná We nantiu a. Hoc ipſum grande doloris folatiumó ocz 
eft, Venantium fub o nere Reipub: frabum cecidifJewit J, 
Nie ladaiako tá wielka W. &. L. Mar galkowſta Laluna, 
(fa polamana; Nie laͤdatako Jan Steniſtaw Sa wie ni 
pichá wielki W. ©. L. Marßalek / zacna pofpolitega#o- | 
Dobrá podpora / polegi.. Doległ chwa lebnie wzorennowi 
dawnych onych Sapiehow Przodkow ſwoich / Sulundan 
encre Reipub. pod brzemieniem miley Oyczyzny. grunt 
.€ Ważeśie ia do tey zalobney pociechy przyłożytpą te 
Przezacni ſtuchacze / a na pytanie / ktorem robie na pobftán 
czatku mowy moicy zaͤdal: Quo modo cenfracta eft Virg mor 
fortis? 14ko połamana ieſi L_askamocna’ wiym todefori 
zóniu copomicosiec/y wywieść/że Jóśnie ÜCiclimostempi 
ny Jan Sténiflew Gapieha Llaywyżgy Ziceno(Eromg 
Merhalek / y Oyaysne/ y Bościoł Boży / podlugACae 
Wokiciey ſwoiey y Szlacheckiey y Senatorſtiey wilah; 
ſpierdiac / chwalebnie polegl. A nd koncu KAosonidn iu: 
gbiore tey polamaney Laſki iego vle mti / y ſpoioncheyj f 
lafFom waß ym pokazawßy / poſtaram sis o iakieg hum | 
duchownego Marßalka / ktoryby z nia przed wieltym d 
kim W. &. L: Harßalriem / do Pokoiow Niebiedzom 


k ich / mar alk owal. low, 
Beian 

ot e. | nán 

wod 


Seel 


tía Jeśli też Ho prawośiwicy wBytek nam S wit 
iumó oczy wyſtawil / iakogo w kilku ſtowiech wyſtaͤ⸗ 
evil Jſidorus Peluftotes. Mundus eft perpetua ruinarum Iidorus 
Sauna, Smidt iet uſtiwicena obálin ol dlina Niemo- Gi” 
Żółwie nic otym maluczkim świecie rzeczonym mudro. t Epil 
egg ttotymśie n izywaig (Ami ludzie / ktorzy ióto - 
rennowi Job ex Habitant domos luteas & terrenum habent fob. 4; 
Sulundamencum. Mieſſ baia m domach glinianych y maia SAR 
prunt żiemny. Dotto niewidzi ze ten swiaͤtek bys 
05900 też niewiemidto wſpieral / na cátim fundamencie 
popſtawiczniesie wali? Caduca ei bominum natura. be cies 
irg mowi Chryſoſtom S.) pulchritudo properat ad v. 10 
kalle formitatem, robur ad imbecillitatẽ, bonor ad con- ^^ 
no stemptum, ſanitaus ruit ad morbum, gloria ad vilita- 
vfltémidiuitie ad paupertatem+. Przydaie Euſebius: 
lug Natura nofira inter ortum & mortem conſiſtens in- fbi. 
y wSLabilis efl. Corrumpitur enim infansin puer, puer et ru. 
anih iuuenem, iuuenis in virum, vir in fenem ; t] 
ionderi fuit, in eum, qui et bodie; quid bodie eſt, in craſti- 
ieg hm: manet autem nullus idem. Nie mowie nic yo 
vieltym drugim / w krorym mieß kamy / wielkim przyro⸗ 
bie dzonym śmiecie krory 5 ezterech nieprzyiaznych zywio⸗ 
low / iako ze Stered przeciwnych / y nieſtwornych 
Écian złożony y niebem zaſklepiony / vſtawicznie sie 
ng nas waͤli / niepogodaͤmi / graͤdaͤmi / piorunami / pos 
Wodziemi / nie or odzoiami / chor obami. 
Sesh | > | 5. Mo⸗ 


PUREMENT 5 WIE myl 
aito, ^ Cowie ku rzeczy moiey © świecie polityctim; Eto4prou 
fos. ty Kroleſtwy y Caͤrſtwy / Rieſtwy / y Drtowinciámi) vfi 
corm. Dowiátómi y fTháftámi ftoi. Daymy ſtrzydla my⸗ra na 
ślóm y oczom naß ym / wyniesmy ie pod naywy SBE Ong asic 
bloki: a ʒ tamtad iednym wzrokiem na ten póocl pióży na 
cu / na tes niertelnosci naßey Scene weyrseé / a ra Indi 
zem wßytkie y mieyſca y czaſy rzeczy ludʒkich okrazyẽ aʒ pi 
cbéieymy ; á obaczymy / ze sis vſtawicznie wala Paris okret 
ſtwaͤ naͤ Paͤnſtwa / prowincie na Prowincie / Niaͤſta dziei⸗ 
ná tmiaſta Spoyrze na Paͤnſtwaͤ: alic ni Panſtwo wiát 
>> Aſſyryyſkie walisie Paͤnſtwo Medſt ie: ná (Weds non 
Aw ſkie / Perſkie: na Perſkie / N icedonſkie na Macedon⸗ dzie; 
lbi 2. (Fie waͤlis ie Paͤnſtwo Rʒzymſtie. Spoyrze ná czesci gach 
Jotinus SUpidtá y toslicsne narody: álié w Brice na Karthaͤ⸗ ty ic 
se ginie widze przeniesiona Asia: w Aziey z Alexandrem org, 
ce. Wielkim do Babilonu widze przeniesiona Europe: w pon 
Europie 3 Saracenami widze do Wioch / Syciliey / yrze 
Hiß paniey / przeniesiona Afryke. W Greciey widze dzy | 
Gallogrecia: w Galliey Frankonia; we Wloßech 5 wo 
nowu / we Fraͤnciey / y w Hißpaniey / widze Gotia / mor 
„Waͤndaͤlia / Saͤrmaͤcia: á w Waͤndaͤliey y €Oátmás turb, 
ciey / widze 5 Lechem y 3 Czechem przeniesiona Dal nar. 
mócia. Spoyrze ná Nñaſta? ná Bizaͤncium widze ruin 
Cárogrod : ná Memphim/widse Air na Kórtagia mój 
nie widze Tunet: nd ſtarym Rarrodunie widze ſto⸗ bil. 
iacy Rrakow ná ſamym ſtaͤrym Rzymie widze nowy 
as em Aime 


"Rzym. A inße nie ktore ius nie tylko miaſta 7-dle 9 
to prowincie y Kroleſtwaͤ tál y u niepómieci ludzkiey 
mily wſwym popiele za padly / ze na ron nym polu ßcze⸗ 
nyera nam tylto watpliwosc zoſtaͤwily / iesli byty / y 
tożgdżie / albo Ficdy bylys Nuß / ſpoyrze nd ʒiemie rázem 
Pló^y na Morze / nd te dud smiertelnosci place? tam w 
ra / Indiach ludzie po zloto y perly wʒziemie sie y w morse 
57€ aš niemal do piekla ſpuß czaͤia y iu ie winduia iuz w 
414 okrety klada / ius do Europy nie mniey nábeta ná» 

MA dzieia niz aglami wioza; álić nówalneśći powſtaia / 

wo wiaͤtry morze pr3coymaia / okrety mywrócdia: alie 
ed⸗ znowu złoto y perły; ſaͤmemiz kopaczaͤmi na dol. Ow⸗ 
on dzie 348 na ladzie woyſka vßykowane w fwyd Beres 

sei gach (toig s tu sie iu potykaia / à tam iuʒ pobite leša. 

hã⸗ tu iedne miaſta dopiero zaͤklaͤdaia / owdzie drugie pos 

em ordne fola poſypuia y zaͤsiewaia tu iedne Kroleſtwaͤ 

w powſtaͤia / owdzie drugie sie obalaia. wß yr kie dzielą 

ey / y rzeczy ludzkie albo powſtaia albo vpadaia ; y mie? 

dze dzy tymi dwiema kreſy / ledwie sie trzeci snaydse. Da 

D3 wo sold nie tylko Dolftá dle wßytek świót iuz nie 

tia / mowie nie rzadem ale ſaͤmymze nie ſtaͤtkiem (toi. con- on 
"4^ turbatz funt gentes & inclinata funt Regna. Sirwozyly ſixg 
l^ narody y nachylitysie Kroleflmá. Mundus eft perpetua 

dze ruinarum ruina, Swist ieſt vfławiczna iakicbii málin - 

igi, Wślina. Imperia autafcendunt,aut deſcendunt, ni- 

lo^ bil tertium. ¶ Jurgit enim Neceſſitas in Sirenuita- 

wy | | 3 tems 


rem, Serenuitati fepe fuffragacur Filicivasy feliti rap bald 

Ane multi adbere(cunt: mului faciunt exercitum: exerci wiai 
so: b, tys parant victorias: Victoria definunt in o pes, liben (pi 
Aub darem; gloriam. In hoc a pit stare putas Im perium (i. 
e erras: Mox enim opes, Libertas, gloria digenerant 11 Rzy 
faſtum : faftus in contemptum legum: hic deſcendiſ on ii 

in licentiam: licentia ruit in feditiones : feditiones in beth 
cedes: cedes in interitum Hac eft omnis rerum bw lu 
manarum hiftoria. SSAI TRNA LTT 


© Co gdyż tak ieſt / ze swiat Polityckt ieſt vſta wa 


Maero- wiezna iakas obalin obaling / chcemyli venim befpie) Wy! 


raur cznie pożyć/potezebó go sD Ge roſpierckc. A ieſtze to pof 
Diodor, (36 podobna: podobna Dawntey By y proftBy Do! šen 
Sols génienie málemáli dni wyſtaͤwiali Bógófwego wi Sin 
iakiey ludsiey abo bydlecey poſtaci / ale miafto bap teln 
wanu Riy proſty cili / nazym fac go tópiter Tigillus Seu 
Jupiter podpornik abo pod por: iakoby to Bog bote 
wßytek ten swiat ehwieiaeys le / y rzeczy ludzkie z przy iet 

todz nia ſwego zaͤwße kuvpadku nachplone wſpieral Scep 

y nã fobie zadzierzy wal. Przytaczarto y take timto y M. 

g cam. S: Cyrillus Patriarcha Alexandriyſki w Ksiegóch kim 
a. sprzeciw Julianowi Apoſtacie. Per ſtantem baculum di: 
śm difeebatur quodriullo modo Ditina ndfura IDES fiv 
roo bart pojfir, fed ae Simper flare, 65 guodainmodo Sie 
decad: fly mere © fundare omnta. Romulus 368 / Ryn Be 
ſttkie Panſtwo zatladqioc/ na Rapitolium wyſtaw il Ca 

| dE |». bólmwan 


vid) kinsi berta Boskiego. Wſpiera Bog Sw iát Polity⸗ 
lum Ei: ma go wfpierác y Krol. Ale Bog (wym wla⸗ 
Aas Sym ſobie iel oby z natuey wrodzonym beriem (tore 
oda sie od wladze y ſamey veli Bozey oddzie lic nirmoża 
ym? Bo idko zlota Kore na wrodzona ieſt giowie © ożey/ 
il Caput eius aurum optimum: tak slote ſceptrunl 
van 2 3 wrodzo⸗ 


wrodzone ieſt Rece J5o$ty. Manus eius tornatilesaureg;.^ 

€ant.;. plena hyacinchis. Rece tego Boskie fa iakoby Te 2loidéle y 
vtoczone y bricyntbimi tako drogiemi kamicniamipoest 
na krali berla natknione. Krol zes wſpiera exvidiguo « 
Polityckt berlem y Laſka albo władza y moca/ fobifbal 
SB fetes naywySEc S Malesia rdsiclona.  Wietna s 
icto Berlo Acolem(Fie / ieſt vdzieleniem iótimśi miii 
fupplementem berlá Boſtiego: tak zóś Laſti Mar, g 
Fóltow(tic/piegeći Kanclerſtie / Bulawy Hetman Wiel 
[He / ć esete smiele Kopije y Bable Rycerſfie / (gir K 
dodatkami y ſapplementami Berla Rrolewſtiego. 1 a 

| lkiey 


Ovid is Atol 


———— 


mes; 5 

lordéle y 5 Bogiem. Wiedscie ze Eddy 3 was / z owego. 

ampocztu polityckiego / o ktorym Job S. mowi. Sub 
via uo curuantur qui portant orbem» inky cytaia 3 tbs. 
obi Chaldayſkiego / Cui curuantur qui fulciunt orbem. Ktore- 

Dienu sig co ieſt naywyzfoemu Pana) ktanidia, ktorzy 

Si wiat wspierkia, | UN. 

ler Cuiuimamtum ymieyfce potózać/idko Jas nie 

an Wielmozny Jan Staniſtaw Sapieha wielti W. X. 

| (Ait: Marß aick / tey Senaͤtorſkiey ſwoiey / a miaͤnowi⸗ 

10, cie NMargalkowſkiey wokaciey / podług Chrzescidriz 
iey polityki doſye czyniac Laſta ſwa y wladʒa / os 
Arola á naprʒzod od Bogaͤ fobie vdzielona / ten naß 

lowŚwiót politycti wſpieral / y wſpieraiac poległ. i 

ego ^ $ Piße Chomacherus : ze nd pogrzebie Luizego Troma- 

nie / Scipiona ſtawnego MareBald Fraͤncuzkiego / y nay Yo 2e 

La wydßego rzadzee / Dworu taͤmeczneß nieśiono Laſke tote 

an⸗ dlota przed truha, 3 rekoiesci iey wynikaly trzy lilie / tie 

Já (Herb Kroleftwa Francuzkiego) nizey w yota$ná: 

Fies famey Laſce / te flowd tyfovoáne byty. Non Genere tan. 

doe im,fed & Ore, & Re, Scipio. Nie tylko vrodzeniem ale y; 

aße )moma, y rzecza fama Scipio. Wiec to ſtowko Scr. ax 

ble / Pto w iezytu Laͤeinſkim brsmi to$ co koſtur albo Lata AT 

to». ota śiewfpieróją. Sens tedy był / Że ten wie lki r * 

eie Mareßal / byt nie tylko wyſokim vrodzeniem / ale y 

lem madra wymowa y ſtutecʒna Dzielnoscia Scipio 

(le nem / to ieſt Lalla y podpora Arolefiwd Fréncusy 

5 kiego 


kiego. Ten ze ia wlaśnie na pis / prʒy tey vogtzebney Bose 

lobe / ten nagtobek nd tey obumarley/ Jas nie Wiel⸗ i 
ć ui y +5 Bi twej 1 * a Au "n £9 2 A, A «4 „ak z Wu 
„eue Jans &Otériftduné Se pichi Wielkiego W. „ern 
E, Lit, Nat Bales Laſce ryſuis. Non Genere tantũm ſed % 


J madra wymowa, y odważńa déielnaitia byt Sci: Sim, 
pianem byl podpora y R. F. y Rosciola Chryſtu⸗ Jam! 


(owego. Poczy nam od pierwßego. ce] mius 
ca GRU aes ea PR uperb 


Bd» j diem 
. tanta Ss 
Non Genere tantim Scipio ^. - Kebe 


, wyw 
or E Banie ktorzy / Przezacni Sluchgcze / ktorzytylk o gi 
wyſokim vrodzeniem fo Ocipionómi / fa Oyczyzuy uelś 


Nazzianzenus stébim śię Somatorem tak rozprawule. 
gor. Clara [um Turpe, ais. quid ergo 2, verminofo nina Y 
ryto putrido, patris & aui [ceptro niteris, & ruiná po- 1M 
tins quam fulcro fulciris , folis alios fepulchriswincis, Stt 
ES referiptis nouis, queis fcriptus [ed neneducatus es, i 
taki zaiſte nie tylko miley Qyczyzny álbo Rosciola 9799 
| Bożego ͤ⸗ 


tey Bożego / dle áni wlaſney fẽmiliey ſtawy wefprzeć 
NALE Innitetur fuper Domum fuam & non ftabit fulciet eam lob: m 
>, Š non confurget. Bedzieśie podpierał domem (wym, 4 
h “hie ofloitiebedzse go wspierała nie pomslanie, Cze 
mur bo Genere tanitim Scipio. Tylko sie wyfokim 
ja rodzeniem gnóruie/ tylko chelpliwy ow ỹ / 6 (ac oiey 
a Familiey y nie przegadćnym iczykiem / tylko owa 
chluby lagota / o Étorey Miedtztc: in ore ſtulti virga Frou 14 
luperbie. Wuflach gluprego laska pychy: VO retu iey 
v niego nie obacyB. Poſpolita to gdzie reka ytzecza 
die może / iezykiem y chluba ndofłówićć, Spytana 
Rebeka tylko 6 Oyca; y oyca / y dziada / y babke / 
wywodzi. Cuius filia ec filia fam Batvelis filij Nachor,quem id 
tg perit ei Melcha. Czytaś ty Corka ? ieflem corka Bi- 
wit tuelá $yná Melchy, ktorego "rad ila Nachoromi. A 
pa Dawid 308 fpytany ó cała familia / tylko oycá w⸗ 
ais fpomina. De qua progenic es óadolefcens ? dixitg Dauid: 1 Reg: 
„ filius Iai Bethleemitz ego (um. Z ktorego rodu ide ten 7 
i mlodźieniec ¢ Synem Jfai Bethleemczyka ia ieflem, 
í Coli za prsyovná/ Że Dawid zacney familiey zaͤmilkl: 
4 R Rebeka y Srsconiey nieptzepomniółć, Mial Dawid 
3 w refu Goliatowa glowe ießcze Świeża krwia plus 
à Baaca/ oczywiſty zacnośći ſwey wizerunk: A Re, 
s. beka tylko wicoro z woda y to tylko dla wielbladow. 
| sd Op diielnoscia ſwoia y Siebie fómego y familia y 
b 4 oyczyzue dz wignal: owa Ożielność flowy y fómilicy 
“I gene. wy 


o wyfłówuiac nagrobek Fabioli / Rzymſkiey Herointe iet 


Hieron, 
in Epi 
ta ph 
Fabiol, 


Lib t 
Epit. 


miliey SapiesynViey’s fpoytze ná icono gátezitie 


mywodzeniew wetować ébéidld, ' Hieronym G3" 
tak mowi: Alus dei memoraret Quintum Mai yy 
ximum vnus qui nobis cintlando reślitnit rem, & Ai 
Fabiorum gentem proferret in medium i diceret pu 8 i 
gnas, deftriberet pretia i & per tante nobilitatis gra f. 
dus Fabiolam veniſſe iactaret; vt quod in flore non f 
Poterat, in Virgi & radicibus dem on raret. ta 
wznitólacym dopiero Ewiediu wvftémiálá w daw / Hi 
nych fimiliey ſwoiey podpor ich y Laſtach. Joaścej 
Dawid: Vide mihi paftorem püerüm (mówi o nim % k. P 
dorus Pelufiotes) baccillo vnico & familiam fiam; & j,j N 9h 
dzam fuftentantem. Ba. patrzieno (prawi) na ied ni Feet 
paſtuſſe, á ono y familia fwoie , cala £jdon sk] oi 
kraine iókobyśię ku vpadku chylacz, iednym pof. cff, mo 
kiem wibiera y zádzteriyma. DUCH pre 
€ Co iu3 rzeke 0 Jasnie Wielmosnym Janie Stal Sy 
niſtawie Oapieby Wielkim W. X. Kitt. Narßalkuf % 
Non Genere tantam Scipio. Nie tylko vrodzenien E 
wyfolim byt Scypionem , byl podpota chwieiacey sil cs „, 
czeſto Oyczyzny y Ros ciola Bozego. Prada toj p 
$c g dy oraz ſpoytze na linia Jasnie Wielmóżney 84) tit 
„we | 
roʒlozyſte / drzewo / ktore wByfifo buyno w przeł p 


zacne Oyczyzny y oobrá poſpoliteꝰ podpory/ w Last 


uj 


Siuz mnieyße inz wlekße / w pieczeci iu$ mnieyße ias 
iic] wietße / w Duldwy iuż mnieyße / luz wietße / wyſo⸗ 
4 ko yheroce wyroſto. Spoyrze / iat o / albo na one w 
d Megaren(tin tyntu wycáftáiace/ámiáfto owocow 
"pay helmy y ByBati plodzace drzewo. Cpoyrse/icto na 
pra One poświecona Jowigowi w Dodonie dabrowe / 
pp Etotcy sie galezi / chyba dibo tlTectuciugowiná Lar 
4 ſte/albo Nimerwie ng oBatp/ aͤlbo Marſowi ná rez 
iif giment / Albo dawnym Spartanſk im Kr olom na 
ne ſceptra / albo Areopágitftim (eosiem na paͤlcaty / albo pioa. 
^... Vmanu Jowißowi na Berto odeinas niegodzilo. um 
m Spoyrze / aͤro ná ogaͤniſta / y plodna winna maͤcice/ 
cig Hore Aſtiages Krol Medſri przez ſen / 3 potomtć Pasfaty 
dni (wego wynikaiaca y cieniem ßerokie póńftwd okry⸗ cis. 
544. Wdiaca widzial. X mowie do ciebie Jasnie Wiele 
‘off: možny W. X. Lit. Midrgóltu / co niegdy Ezechiel 
Prorok mowił do zacnego w Iſraelu Potentatd. 
Mater tua quaf vines (sie dmdʒiesiat Ciumácow 
tal Bytdia ) eX ater tua quafi vitis i in fanguine tuo prep, 
itv: Plantata, frondes cius 65 fructus eius creuerunt „ 65 9e 
KU falfe funt ei Virg folide, in fieptra dominantium, 
8! CS exaltata eil, atura eius inter frondes, & vidit al. 
2% titudinem fuam in medie palmitum fuorum, Nlaͤt⸗ 
y td twoiá / przezacna familia tweiá cny UTórgóltu/ 
i we krwi twoiey dawnych onych Sapithow przod⸗ 
35 tow y bohaterow Litewſf ich zre dʒona / gatezie iey y 
fH R 2. — Owoce 
tuj Sa 


owoce iey vroſty y (aly sit iey Laſki mocne y trivdleero rb 
náEBtaltbirlpanviacyc : byty vdzialkami y ſupple dal? 
mentami bert &iaʒat Wielkich Litew(tich / Monar ktora 
chow Wielkich Polſkich: y wyniofł sie wzroſt ie Daw 
mii dzy gaͤleziami / y obaesylá wyfotość ſwoie w mnoſpo w 
ſtwie látorosli ſwoich. Tam midis wierne miłej Rad; 
Oyczyzny fulcra, Bogdana na Opatowie y Jelne i ſprar 
w siewierſkiey ziemi Sapiehe Woiewode Smolen i ſkien 
ſkie go malzenſtwem Xieżny Sie wierſkiey flyna cegoly mia 
Widze Jwana Sapiehe Woiewode Dodlóftiegoityś « 
Bogdana drugiego Gépiehe Woiewode Minſt e obegi 
go / Andrzeia So piehe wprzod Polockiego /a potym ſtym 
Smolenſkiego Woiewode. Wid ze Pawla Sapiehi Troy 
Aágtelaná Riiowſkiego. Jwónd Sapiehe Gumioi Woy 
nowicza Kaͤnclerza V. E. Lite: Bog dana / Ste phaß na pe 
na / Krzytßtopha / Piſarzow W. &. Lit: widze Sta nate; 
roſtow y Tenutarzow / pulkownikow y Regimen Sek 
tarzo w. Co powiem ó'tobie Andrzeiu Gépicho wod 
Woiewodo Nowogrodzki / ktorys za Paͤnowania twoi 
niezgaßoney ſtawy Srephind Krola / á ſpraͤwowa / wien 
niem wieltieg Mikolaia dosiwilá *etmáná Litew / Nat 
ſtiego / w Jflanciech pod Wenda w Bouplym ester Bes 
nre: ated) tyśiecy woyſku dwaͤdziescich Ityry tysiace No / Scia 
nera (wy na placu położył: dwuches Woiewodow Mo / wgy 
lonb.: ſkiewſt ich pomat / Jobozus nieprzyjaciel wyzul / wyg 
no. dzialas / choragwie / y inge dzielnosci y meſtwã toeg enic 
: | brophaa - 


Actrorhes pobral / y walecznemus onemu Krolowi ode 

ple dal? Arora tat bedzie niewdzieczna potomnosc / 

nar ktorabycis przepomniala Jame Sapicho Staͤroſto 

ie Vs wiatſki? tys wiele raͤzy nd mieyſcu niezaͤmierzkley 

mo po wßyſtkim świecie pamisci Hetmaͤnow / Nikolai : 
ilejSNabsiwilá y Jana Karola € boofiewicá woyſta oca 
Inejfprámowal : tyś pierwßy 34 czaͤſow nagych Mo⸗/ 7v 
leń Fie wſkim Caͤrſtwem zaͤtrzaſnal: tyś wiele zamkow son 
goły miaſt / Dtowinciy/y Xieftw tTio(tiemfFic pobrali. — 
'toltyá odwaznemi ſwemi choragwiaͤmi Wolge y Ole 
te obegnal : tyś Berokie micozy tymiz rzekami pola / gee 
tym iym Moſtwy trupem okrywal / à ofobliwieś pod 
ichi Uroyca ſtragne Cyrand Szuyſkiego 6 ftu tysiecy 
niol Woyſto pordził / y osmnas cie tysiecy nieprʒyiaciol 
haf na poboiowiſku zoſtaͤwil; á Trach y grom narodu 
ta naßego / 43 34 Persia y Cátáry Aziaͤtyckie zaͤſtal. 
ien Jeß czechmy lez nie otarli y po Lwie Sapiehi Woie⸗ 
ho wodzie Wilenſkim wie lkim W. & Litew. Hetmaͤnie / 
inid twoim wielti Marßalku / rodzicu. 6 ktorym co poz 
val Wiem 2. Natura, virtus, & fortuna, fecerant compendium. 
wl Natura w. roźliczne talenty bogata Cnota nit dy 
te / ezesliwoscia niewyniesiona/ nigdy cudza zazdro⸗ 
lo/ Scia 5 biegu y 3 ſtaiku ſwego nieztóżona; Pczescie ná 
194. YoByfttie co przednieyßych doſtoienſtw (toprie wyż 
uli wyß gone / y meſlychanym obycesciowy affektow vto» 
eg, deniem vpiójftowóne / ni komu nieprzykre we yftkim 
ed. ( 3 mic 


Sidon, 
Apolli- 
Bas in 
Epiit, 


miles ſummaͤryuß nam iaͤkis ná tym świećie Polity 


ckim wßelakich ßlacheckich y Senatorftich doſt onaſ voie 


Ezech. 
19.%.11, 


Tosci/ venim były wyſtawily. W Ożieczna ieſt / y przy” by 
£iycb czaſow woziecznieyßa ießcze biosie Ssielnséa Y ria 
prac tego tal w boiu / lako y w potoiuslota Dycyzna ti Y 
gdy ste po m alu indicia ludʒkie przetrybula: á ſpoyhleſtu 
rzawßy czego pulnoeny ßwedzki furor w cudzy prm 
póńitwóch nóbrośl/tńto lubo 3 sáwolénemiw C brse "5% 
scińńftwie DD oiownitómi wiele dowodzil/ ako pred yro 
ko / od pulnocnego sie nad Szeztelnem zapedziwßſee: 
mot3a/34 Obrey Abim / za Reny Dunay zapadl / ego 
ledwie sie o Thiry Niemieckie otracit; Spoyrzawßſed mt 
(mowie ) ná to wßytko dopiero 3 ſoba vważa y o sic. 
Bacuia maloli Zew Sépieba iconego Xiefiwa oer Visa 
man dokazal / teyze iuz y na ten czas z potejnioncy yu? dz 
Inflanciech rozpoſtrʒenioney furiey / za Dz wine y por vig 
Gladac niedawßy / y tómte wßytkie od pulnock eo, 
Scidne/ ing przez kilku fortec odebranie / ius przez pert kl. 
ćcime pokoiu tonoyćie veißywßy. Owe sgol 8 
widze że to wßytko ogaͤniſte przezacney prefépic Deeks 
Sapiezynſkiey drzewo / taksie hezes iwie wznioſto / P 
gdzie o£ iem rzuciß / Falte funt ei Virga folida. gółe 4. 
sie tego ſtaͤlysie Laſkaͤmi trwalemi / y pco ciezarem tak Od 
miley oyczyzny nie przelomionemi. Ale coż: doſyc zt quat 
nátym bylo Jaśnie Wielmoznemu W. X. Lit. Mar d n. 
halkowi ta Rodzica / ts przodkow y powinnych to ieſt 

, ſwoich do te 


M dich flawa Oyczyzne y Aesciel S. wfpieeńć? 7 vs pat 


1 lib Ce 

Lyby bylo. Ktezyppowi w Attenaͤch na ŻAR € bae at 12 
Tf rid BA rodʒica dʒielnosci: doſycby bylo Archidamo⸗ Grzcor 
: quy Actice / nd takim przoͤdka ſwego Herkuleſa zu 
ex heftwie - dofychy bylo Quintuſdwi Fabiuſowi m yz" 
zyc Azymie na takich wielkich Faͤbiußow Marinow za⸗ se 
c c ügácb : Sofycby bylo Eliezerowi Moyzeß owemu Folgof. 
85 Eyrootowi/ ná Dycow|Fiey oney cubotwornty Lar > 


cap . 


PER + na e (Tate doſec by bylo e (tárg Y Val 2: 


"n tgo AffeiEani fynowi Ścipionowi / ná flawie oy? n > 
7 pu y wByrki ch nh 1 7 snos Fim por =- 


Ac wielki ARON ő UBER TUMOR Caffied. 
ol * , Nabe BT: Bev RP: ftatim Mid dee cze in Epift 


BA € Dro one 3 Ezechiel pomienione fowd/ 
cnl SE daͤley sie dmdziesiat tlumácsa. Mater tua quali vitis 
420 iquat flos factus es Virga folida. Matka twolg ia lo mine 
dpi macica, d ia b kwiat, flatessic Laska mocna.Lo 
vdi Sieft/ ze itta rzekl Prorok quali los zako kwiat? 

jaj BO też to nietylko Laſki/ ale y kœiatki Dyczyzte wfpez 
ráig! 


3 og 7i 


Cant.) 


raig? VO fpieedian — Dámietáia fti waͤße / ze filary/ les li 
ktore wßytek Rosciola Hie rozolimſkiego ſtlep dss D. t 


gal / Capitella dibo naglow ki mialyz leliey odlewa⸗ Si/ J 
ne. Capitella columnarum, quaſi opere lili fabrica- bus. 
ta erants Bá y oblubienicd Chryſtuſowa / Kosciol dzy i 


S. Policia Duchów na / w pieniach Sólónionowydh Fic. 


pilnie prosi : Fulcite me floribus. IF sbieraycie mib pews 
kwiatkami. Per flores (mowi S, Grzegorz wielki) Ty: chon 
roncs & Incipientes defignantur, Przez kwiatki ZNACZĄ pi, 14 
Sie li, co Sie dopiero wenotach ćwiczyć poczynáia, toń 
Piec iako Duchowna / tak y Swiecka Policia ma Dw 


ſwoie kwiatki / ktorymisit podpiera. Danie owo / co wáie 


ie z mlodu w fiezemieżliwości / wezuynosci / w Etor 
ſtronmosci / w pokorze wnabozenſtwie / vo vmieiet / Jas 


nos ci y w gorliwości / w rzeczoͤch dõ Religtey Kato na k 


dhiey przynależacych / ćwiczy; kwiat to. Co sis nit coror 
IAdaiakemi krotofilami bómi/ ale ſtanowi zlaͤcheckie / Ata 


mu przyfłoynemi zaͤbawami co Sis voy Fonid przy kied) 


ftoy'iie osiesc / lut ciagnac / kopia glaͤdko zlezyc: y te nad⸗ 
kwiat. Co pemálu domowego Rraſomowſtwa wol 


nawyka / hiſte ryki y Polityki waͤrtuie; a iesli go de sei / 


cudzych kraͤiow pos la / nie ſtokemsie nie pleſom / nit wri 


baletom / ale dobrym obresdiom/ zdrowym tzadem 8 


porzadnym miaſt / budynkom / y twierdzom / icono! lum 
ſtayney po wietBey cześći Religiey przy patruie: y to Bosi 


kwiat: y iu$ wſpiera y Dyczyzne y Aosciot Bozy / toft 


ie S 


. m 


ry / fesli nie rzecza ſaͤma przenamniey piekna nddsitias 
wi O takie was kwiatki zemdlala Qyczyznć czefło pro» 
va^ Si / Jas nie Wielmozni Panowie. Fulcite mes flora? 
ca- bus. Nie tryćieśie 3 nimi weieniu / w pokoiach / mite 
ciol dzy paͤpinkami. ani ich też chowaycie w owych wiel⸗ 
ych kich choc maͤlowanych osbanácb ; inaczey pewnie a 
mil pewnie wiedzeie ze naͤzime pomkna do piwnice. DO ye 
Ty. chowymaycie ie wzorem Chryſtuſowym. kgo flos cam: 
24- pi, iam kwieliem polnym. Pokaͤzuycieszis z n mi na 
1, ſtoncu /w polu Alademickim / albo w Rycerſkim Albo 
ma Dworzaͤnſkim. Tylkoc sie na tych waͤrßtatach od le⸗ 
co wóia owe Capitellá owe Cereuela dobre / y zgodne 

w ktoreby Oyezyzne y Kosciol Boży wſpieraly » y was 
iet Jaśnie Wielmozni PP. idto dobrá pafpoliteg filary 
ito / na kßtalt Capitelow koronowaly. Boć filius fapiens 
nit corona Patris, Madry- fyn ieſt wieńcem Qyca fmego, 
kit / Aremu ieśli chcecie.żeby te kwiatki wage wyroſty też 
zy Kiedy w tatież Kolumny / czei Bozey y Oyczyſtey / ict 
y tà nadaͤley ich od siebie oddalayẽie / a y tám nie na ſwo⸗ 
wd woli / nie na ʒbytkaͤch / nienárofteBácb ale w fárnor 
do sei / w nabozenſtwie a podczas y wseiſtosci / niech 
nit wzraſtaia. EE | 
m € Sa takie kwiatki / co wyraltdia widkies Coz 
no! lumellas álbo flupiti ; zowia ie Granadylami. Ale 
to gOśie y idto roſta? tofta daͤleko / d$ w Indiaͤch⸗ 
" tefta wiedzy eerniámi ( guai /. bicsámi y 
Tr ai odes 


i 


— 


Tonfteti, 
in Ad- 
miran - 
dis Flan 
tarum; 


ingemi mebi Chryſtuſa Pand naezyniamt. M * 
J Ron tym wlaſnie dobrego wychowaͤnia try⸗ 91055 
bem Jaonie Wielmozny Jan Staniſtaw Cápicbá iezo 
Wielki W. &. L. Marßalek. Na ſemym właśnie lat at 
ſwoich wzniku / na cwiczenie do Wilenſtiey naß ey ſadze 
Hocietatis Akademiey oddany znacʒnie miedzy rowiens Mieć 
nikami / y wnabozenſtwie / y w naukach wyzwolo⸗ Że Śl 
nych zaͤkwirnal. Niebylo nie wnim / nierzkam fwg dci / 
wolnego / śle ani porywezego / ani rozpießczonego. dci y 
Niewſtydzilsie Syn Senatorſti / ito w owych W. e 
difciplindntow proceß iach iść w proſtym worze / yz CO? 
drugiemi dyſciplinuiac sie Dáná Bogó za miła Dy, Bat 
Gysney pomnożenie Kościoła Bozego prosić Nc fatu 
tym pola nabtawgy wsie zdrowego poboznos i / y {Pol 
pocciwych nauk fotu s łacniey y bezpieczniey / w Inds 
teme wß yſtkim vosesftat ná cudzoziemſtich niwach, Ls 
Niebylo Hiſtoryka / Polityka / Rrytyka / ktorego bye 9 
nie przewaͤrtowal : nie bylo znaͤcznieyßego w Euro⸗ 125 
pie iezyka/ ktoregoby predko niepoiał : nie bylo mids a 
ſta lbomieyfed) do ayrzenia zgodnego ktorego nie |^ 


zwiedzik, niebylo ćwiczenia ſynowi ßlaͤcheckiemu y laſe 
Senatorſkiemu należytego / w ktorym by miedʒy cu- . Sa 
„ dzożiemfła mlodzia nieprzodkowal: Nie bylo Prezes, 24” 
. / abo, à 
Neosciole“ Albs mierſes oſoblir mak im] Éutevie 2, 
prʒenadoſtoynieyßey Natce nabozenſtwem nione 2 
an A goi 4 


E Wosci ſwoiey Eu. ci teyze mb y ziemie Kiolowey / 
y^ biezoftawil. $ 

lat J Cos za dziw ze ten Rwiat 3 cudzoß iemſkie! przez 

ley fadzony pola / godzien byl zaͤraz potoit wieczney pao 

ny mieci dygmunta III. Krola Polſtiego? co za dz ind 

lo⸗ Że sie tam zaͤlec iwßy pieknym ſtromnos ei y vkladno⸗ 

o/ Sci / pieknym czulosci y Ożielnośći / pieknym wierno⸗ 

yo; dei y bogoboyności zapachem / ſtalsie predko godnỹ 

ry W. & Lit. y ſtolu / y naywyspego ſtoloweßz vrza du. 

ys Co zaͤdziw ze w rychle potym vroſt w Laſke mnie y⸗ 

y fa Maͤrß alkowſka /a niediugo y w Wielka? qua fios 

já fadus es Virga: tako-kwsae flaleisie ¶ aska Ten ieſt 

ly ſpoſob wlaſnie od Boga prsyFasány/ Atotym wielcy 

ludzie w doſtoienſtwaͤch fwsich rose maͤia. Nec quit- ai 

o] Quam ſumit (ibi honorem, ed qui vocatur à Deo tanquam ‘Aas 2 

B nu: A aden fobie. cdcinie bierzes ied no który bye 
Y ma wezwanod Boga, idko Aarons Bicóy d Gat Bog 

| wgehmsgacy powolác Adrond na wyfotg Arey 

Ekeaplaͤnſta dofłoyność / kazal Moyzeßowi nábeáé 
laſek od dwunaſtu pokolenia Iydowſt ich: K rorego 
(prawi) z tych obtore, zakwitnie laska tego ,) ża. 

` bamuię od biebie ffemránie Synow Izráelskuch ; ktore- 

mi ffemrza prazecimko wam. 0 fluchdt Moyzeß Pás 

na; Nabrał Lafekod dwunastu Pokolenia, y potor 

Żył przed Pánem wprzybytku Smiadecin a. Nóżów 

ea) ; Dz inirz 


ute wroci fyse nalażł j iz 2dkwitnels N tylko 
„Asronowa widomn (_ewi zy gay na peczniale pa. iu d 
komie, wy/f1y kwiatki. Przeſtali za tym Bemráć Sys 
Bowie Izraelſcy / że ich minawBy Moyzeß fámego 
Aarona na ftopniu Naywyß ym Arcykaͤplanſt wa wyż 
ſtawil. Sluß nie: bo nie dofyć midlá Laſka Aaro, € 
NOWA naͤtym / ze to drzewo 3 ktorego wzieta byla pora 
kwitnelo / ale y (amd iuż3 niego wydzielona 3ábwitás ſtute 
a to nie miele czekaiac / nie dlugo zielona naͤdzieig ska 2 
widem ©czy ludzkie pafac; Inrgentibus gemmis (mowipifmo | 3at Y 
Numa? D eruperant flores qui folijs dilatatis in Amyg: od di 
dalasdeformati funt. dewßytkich drzew Migdalo⸗ Eua; 
ME nayprabsey kwirnie czym Bog dat znac / ze ten abo! 
wielkich vrzedow y doſtoienſtw Naygodnieyßym / gala 
ktory naypredzey w przybytku Swiaͤdecſtwa / przed nes o 


2o Ddnem we wßytkie cnory Bozkie y Polityckie za⸗ 
kwitnie A kror yz sie przybytek może lepiey ndzwwóć | 
przybyciem Swiad eeſtwa / iako pokoy Brolewftti/ 

. idto wor Dóńfti / isko ten wßytk em w nágey Oy, 
czyste / dzielnosci / wiernssci / czulosei/ otworzony | v: 
placr Los iere Battác / Kiedy wielkie Danietá | 
pretko 3 niżgych doſtoienſtw ſtopniow na wyß ße 

poſtepuia / gdy ich Jos me Wielmio dne Laſkt / nie tylko 
vtodzeniem wyſoki n ale y wlaſna enota / y cwicze⸗ | 
niem / y wiernemi poſtugemi / drugich Seis vprze⸗ 
dag, y ſa Non Genere tantù in Scipiones Mie | 
Shee — 2 tylko | 


ká 


a 


» 


jo 


y^ 
Za 
la 


ás 


7 OD 


> 


pm Sik Pout MT. AR Be TM d 


tylko famia familia miley Oyczyzny podpórśmi: Alt 

tus dalej poffepuir. : 

| Et ore Scipio 
J mowa Scipio. 

© Abo tez to madra wymowó ieſt Laſta / ieſt pods 

pora Oyoysnie ieſt. Piſmo S. wyrdżnie madra y 

ſtuteczna wymowe v Iz dia ga sowie Virgam oris; La- Mine. 

ska vst. We Wloßech w Braͤciaͤnſtim ſtaͤrym Xiaż 

Sat Vrſynow Kosciele / námálewano okragly swiat | 


Y 


od dwunaſtu Laſk wfpórty ; 3 napifem: Predicatio 


Euangelij. ióeoby to Owónośćie laſt Apoſtolſkich / 


Abo Euangelia przez nich rozniesiona / swiaͤt dzwi⸗ 
| gółó: In omnem terram exiuit fonus corum, & in fi- ln. 


nes orbis terræ verba eorum»; Symmachus Syta 
& fines orbis terre ftant fuper verba corum , y granice o- 
ktegu Ziemie floia nd ich słowiech.  UDiec iaͤko wyż 
mowá duchowna dzwiga s wiaͤt duchowny / taͤk wy⸗ 
mows swiecka / dzwiga świót Politycki. Sr 
J Dzwigalswiat Politycki Vired ovis ſui Jóśnie 


Wielmo ny W. X. Lit. Maͤrßalek / a to nie icono. 


Dzwigal Lata Poſelſka w legócińch : dzwigal Des 


putätſta w Trybunalach: dźwigał Mar ßzalkowſt a. 


w Senacie. Jako poważna / laͤk o madra / icto v 
WAY Tid) przyienma mows iego bylá / wyſwiadezy 
ham flawne tego dd Sygmunta 111. swietey pas 
SE zs D 3 mieci 


mieci Krola / do Vaidsniey Gee C eſaͤrza Chrzes e iar⸗ dp 

ſkiego / m wielkich prawaͤch poſelſtwo / na ktorym buo 

go pefd5igpánfti y Florentſk / dla 3totey y me prze iat 
Pluta braney wflowied) y w tzezód) obfitości. Cs Sar- Bai 
"^ mati (iako kiedys Athenczy ke wie fec © mofibe/ Wek 

neſa Os Gracie) naʒywaͤli. Wyſwisdczy druga ieg Ste 
świeżga do tegoż niczwycieżchńego Ceſaͤrza Chrze⸗ pier 
se ianſtiego wyprówa : gdyz go temtenze Maieſtat brów 
dla ofeblimey fEremnosi / obygdiow vkladnosci / 15 90 
ſerca wſpaͤnialosci ale ofoblimie dla wielkiey w rze⸗ Fort 
Bad Polityckich biegłośći y madrych mom / nie ty ito gorß 
Selta konuer ſatia / ale y Slotym d wolnym do ſwego wali 
pokoiu Alugem vraczyl / y tytulem Paͤnſtwa Am: 19035 
ſkiego Ria zecym o300bić chcigł ; bysie tym bylſtro⸗ Dane 
mnie razem wfpániále niewymowił ; że wicdmm HUE 
Bldchcicd Dolftiego tytule wßytkie iuz był do Wie⸗ bez ty 
dnia (obie przyzwoite y Podobne tytuly / przywioſt. la. 
To Laſta poſelſta. | mic 

9A o Laſce iego Deputótftiey co powiem:? R394 | am 

dzac Trybunalſtie kolo kill rázy wielk mo dre / ezu⸗ 
lego / y ſprawiedliwosc gwiet a mil uiacego Margate eh 
ka wsorpo ſobie zoſtawil. JsdiaB w Rozdziale 1r, la(tiy 
wyſtawuie dziwnego iakiegos UTórgólt á bez poz., i 
chyby ſadowego: ludicabit im iuſtitia pauperes, & arguet in fun, 
f quitate pro manfuecis terre & percuciet terram Virgá oris (ui, | Mir 
Bedi; firofował w Prawoses zá ischemi na źiemi, J 


vderzy es 


= 


1 Uderzy m ZiemieL_asha vf fwoich, Trzemó sie tu 
c) diwule rzeczom. Naprzod ptsecs dobremu sedzie⸗ 
mu tylko vbogie Faże Dog wßechmogacy fabsié we 
fprawiedliwości 2 dbo też nie trsebá y Paͤnow we 
+ fprówieliwości fadzić: Pewnie to Dan Bog maz 
y dremu Mar ßalkowi rozkaͤzuie / aby zawasnionych 
at Przeciw fobie Paͤnow / nie vid iustitiæ, nie prʒeʒ ʒgielk 
i / Prawny/ ale przez compoſitia y zgode icbnal : bo by 
ez dam iako / miedzy wielkim / do wielkich waſni y roſtyr⸗ 
o Com laͤcnie prsyBlo. Dobry wytlao: ale y to nie na» 
o Zorßy. Jako dom nie tám wſpieraia gdzie Sie nie 
1, wali/ ale tám tylko gdzie sie wáli/ albo lacniey vpóść 
,, moe; tal dobry fedia nie taͤk ma ſpraͤwy wielkich 
" Dénom mfpieráć / ktore przez siey nakladem / y pos 
,, tentia / y reſpectaͤmi (toia : iako (prdwy vbogich Erore 
f. bez tych wßytkich podpor / ſan e przez sis laenosie wae 
la. Powtore dsiwuiesie: czemu Drorokddie Laſke 
Nlarßalkowi / nie wrece aͤle wuſta: Percutięż ter- 
A | Tam Virga oris Jui ? Dawny to ſtroy Boży; ludzie 
7 | tczymaiamiec goly wretu/ć Bog wusciech. De ore Apos? 
d erus procedebat gladius , Tótże też luosie trzymaia 
+) laffivorefu/à Bog wuściech. iednoż to v Sond y 


4. iezyk y tela wyn owiẽ y Wwykonac : Dixit & fala ah 
* Jaat, Potrzebuie aola Bog tótiego w Trybunale 
Mirßalka / vktoregoby niemaliednoż byl iy ʒreka / 
o by przykladem nie naraz oney w vbogich ſprawie⸗ 
dliwo⸗ 


dlimesci/ á podezas y ſwych wlaſnych krzym d vſta⸗ o de 
pieniem / y owoßem ßczodroscia y podupadlych ludzi wlas 
tátomániem milosc ku nimze Chrzesciaͤnſta w Bole tad 
legach ſwych pomnazal. Potrzecie dziwuilesie / ezemu nem 
Bog Laſt a vit Fase bic w zie mie. Czy to dla tego / vene 
ze dobry Mar ßalek / nie tylko ma owa drzewiana lag efumi 
(fe bie w ſtol Crybunalſti ale y Virga oris vderzac / win m 
coż? rerram , terram , to ieft krußyc w Rollegaͤch quar 
fuoich reſpekty y fawory ziemſtkie. Czy dla tego / ab o 
że jako Bog kiedys Moyzeß owi kazal / vóerzyć w mi p 
t warda opoke / y zniey wybic / wytry ſtaiaca wode / d tei 
red. lud zprógniony napoić ; Percuties petram & exibit ex ea y po 
V-*$ aqua, vt bibat populus; Vderzyff mw opoke , á mynidzié luos 
zniey wodá aby pil lud: Cót madremu MdrBaltos teg 
mi kaze yw naytwaͤrdße / y wnaytrudnieyke fpráwy ` 
voersáé Virga cris,aby ztamtad / wytryſnelo zrzodlo⸗ Żeby 
3 ktoregobysie napili owi przez dlugie terminy sxolo/ y tT; 
Geni / oni co iuż przez kilka / dlboy kilkaͤnascie lat / Mie 
Vati. s Efuriune & ſitiunt iuftitiam. Ina y pragna Sprawiedls tom 
resa. mośći. Theodoretus tlumácsac flows D(álmifty: Vez go i 
vl vitat de terra ortaest. tał mowi: Vt (epe fonsin ter^ dzy 
ra, ita veritas in caufis latet » percute femel & ſtillabit, percute K gy, 
iterum & fluet , percutetertió & exundabit. Jako zrzodła Sag 
w żiemi,tak prawda czeflosig wsprawach tap vderꝭ obre 
raz abedźieśie faczytd, uderz drugi raz á popłynie, dla 
uderz trzećiraz d inż y nyleie: napije sit iey kaʒdy béifi 


taai do woli / d to bez datku / bez 3apláty / daͤrmo / 
105 wlasnie iak wody. Pietny ſedʒiom siemftim prʒy⸗ 
(ole klad oie ſedzia niebieſti. Stanelo tà3 przed tro⸗ 
mu nem iego niezlieʒ one mnoſtwo idtichśi ludzi: Q 
go / Venerunt ex magna tribulatione : Co daley? non 
la efurient ne | fittent amplius, quoniam Agnus qui 
/w in medio Treni esl, deducet eos ad vite fontes a- 
ách quarum , & absterger Deus omnem lachbrymam 
go / ab oculis eorum_. A ſedziowie Gwided tego fá 
Cw mi podczis te ſmaͤczna prawdy wode (ba by ia 
cf 6 teziati Rany Galilieyſkiey przez cółą noc gdrcómi 
= ca y po.ofmiu złotych noßono) wypiwßy / vbogim 
21% ludziom fontem lachrymarii niewyczerpóna gorz⸗ 
Fos tiego nd cály wiek plácsu krynice zoſtawuig. 

wy Nie ieſt iednak opátynosé Boża tak ſke pa / 
toż Żeby podług reguł ſwoich niebiefticb/ ſedʒiow nam 
lo^ y Marg aͤlkow ſadowych nóżiemi niewyſtawialc. 
lat / Miedzy inß emi wyſtawila nam byla na wieczna po⸗ 
A tomnośći pamiatte y prʒyklad Jóśnie Wielmo ines 

£2 

ter: 

ute 
110 Laſte Maͤrßalkowſra y potenciey fwoiey fulcra. 


erz Obracal / gddie fadoniey y predsey fprówiedlimość 
116, Ò 


6$. 


Ato 


Apoe. 7 


Vel 16. ^ 


1 hrcB.i 


89 Sand Staͤniſtawa Saͤpie he. Kto wiecey mie 
zy znacznemi ſtanami / y faͤmiliami / zaſtaͤrʒaͤlych 
Rontr ouerſiy vſpokoil? Eto baczniey y pilney / tam 


| la pboſtwã / dla nied oſtatku / dla boiazni / dla 
dy veiſnienia od potentatow oftábicé y vpast moglaͤ? 


Ato (Putecsnicy y ßczesliwiey Virgd oris, złotą ona słotyc 
wymowy ſwoiey podpora dzwigal ná prawnym 38.031 
plácu pod vpddlych ziemian / osierocialych wdow⸗ 
vkrzywdzonych sier ot? Niedziwuyciesie Przezaz iby | 
eni Siuchage / ſprawowalsi⸗ fam 3 mnieyßemi 
ſtany / podlug miłośći prówie Chrzescianſkiey / vit. 
podlug wfpónidłośći prówie Sapiezynſtiey. UD bo be 
rak rozleglych / gerotich / w roslionych dobraͤch moft 
y maietnosciach 5 naymnieygemi ſasiady / tab gie Albo 
tfrowinie / pół ćicho / iako 3 rownemi ſobie zacho⸗ Sylte 
wał / żechmy nigdy o zadnych w tym ſtwierkach / 6 wal, 
żadnych iego prawnych gomonaͤch / álbo zaśfidch Detar 
nie ſtyßeli. Wielka to ázáifte rzadka wielkich Dó Shien 


nów / y ná diemi vludzi / y w nisbie przed naywyge | 5 ty 
Bym Maieſtatem pocbwald. Dieta yto/ ze pod tak fi 
Bas y ſwego ledwie kilka flow przeie dna ny nie raz dolin 
vſtapil. Wielka ze niektorych zubozalych; y ed | tie 
wietgych ſtanow vcisnionych y 3 móistnośći obnó | / 
zZonſßch / zadnym doczefnym poßytkiem nie vwiedzio⸗ owe 
ny zadna nie prsvidinig nie wzniecomy / ſůma tylko iuż i 
miloscia Chrzescianſta y litoscia nad verapionemi | V% 
fobie wrodzona wzbudzony / włafnym nd prámá ia 
Fofitem / y potega Détifta raͤtowal. Wielka ze P 


wielu ius na smierć (Fasánycb wytupil/ á miaͤnowi⸗ 
cie w Wunie mlodsiand niesnáiemeqo / iuß na eMe | ro 
ga zj ve f e PA p: z wr j 

Ersoy ofadzonego / przeciwną ſtrone tysiacem 
un "one alos | 


al zlotych vblagawßy / od śmierći wyſwobodiil. Coż 


4 


m Z dziw / ze ludzi vcisnionych y nedznych Virga o- 


D 
v 
il Ena v niego proporcia byla vſt do reku / y vfu do 


> 


TeS oy 9M. w 


E a= 
Tem a 


=~ ex 


D w NS w s 


—— —— n NC 


/ 


St we © 


E 4 
i 


ris, madray ſtuteczna wymowa bronił: ponie waß 
ich y Virga manus, y tzesa fáma tátowal Pies 


vft. Fogo wſpierala Laſte / álbo milosierdia / Ale 
bo hoynosci / wſpierala y Lafka wymowy y kraͤſo⸗ 


moſt wa. O iako cʒeſto wſprawy dawnoscia / 


albo vpaͤrtosc ia ſtron zaͤtrudnione / á prawie opo⸗ 
Gyfte vderzal / á ſtaͤmtad / gdzies ie nikt nie ſpo dzie⸗ 
wał / vtaͤiona ſpraͤwiedliwosci wode ná ocbloos 
vtrapionych woybiiál. Dirupit petram & fluxerunt aque, rfalm. 
abierunt in ficco flumina. Rozffczepid opoke,y wypły- a en 
nely wody, płyneły wody ná fuffy. Wodpy nie 
tak ſnadnie plyna nd gory / iaͤko narownine/ dlbo 
doliny : tak ſtodka ona iego wymowa / nie cát wy⸗ 
ſokie Paͤny / iako rowne siemiány / y mnie yße ſta⸗ 
ny / chlodzila. e Abierunt in ficco flumina, nie 
owdzie gdzie przed ſadem dniem / dibo drug im / 
iuż ledwie y rynßtokaͤmi wino nie ciecze / nie tylko 
owdzie / gojie mnieyße rzeczki / yz tad y zowad 
w witha wpaddiac / imiona (moie tráca / ale 
in ficco ná fufSy. Nogi zaͤiſte 6 Laſce iego Try⸗ 
bunalſkiey powiedźieć / co Rupertus czek dowei⸗ 
pnie / Moyzeßowey ; Firma debilitauit, & de- 
bilia firmauit : Petram fregit, e fidemin [uis fla- 
[4 4 biliuit. 


bilinit. Fidemne tantum © imb & ruentem in erellem 

mo Eccleham. A ia troche odmieniam. Juśliżypie 

nam firmauit: iuślitiamne tantum imo €5 incli Bo 
natam in iudicijs Rempub: © Bose / isto to ſam 
Wielka vciebie y oyczyzny y Rosciola twego pod / wty 
porã / nie naruß ona w ſadach ſprawiedliwosc / ó fwo 

rraga láto przed máieftatam twoim Virga directionis, La- Wo 
wil /. ska direktorska So(tá Crybunálfta/ moe / y wólącego i 
sie nie wiem iakie Paͤnſtwo o$mignac/ |... vr 

$ UOnaywy$Bym konſiſtarzu fwoim ftánaw lud; 

By / ViaywyiBy tlidieftat y zwolawßy zewByt pofi 

Fich $miátá tego Paͤrlamentow y Trybunalow / CZESKI 
dziow / y Deputatow / máiac im owe vdzieloney nid 
ſwoiey władzy y tTiieftatu Inüeſtiture Fonferos wd 

Pals. waé / (Ego dixi, dij eflis, ) Diiwna do nych five 
Syni predmowe. Rzecz wßytke opiſuie Dawid S. bos 
idem. Deus ftetit in-fynagoga Deorum, in medio autem Deos diiu-| ſpin 


dicat. Eripite pauperem & egenum, de manu peccatoris li- | 
berate. Nefciuerunt neque intellexerunt; mouebuntur om- O31 


nia £indamenta terrz, Bog Stanal m 2gromádzeniu fao 
Bogon, á m posrzodku Bogi fadźi, W^yrnitieyvbo: wu 
Siege t 4 nedznego z reki niezboznego wyzwoltie. Xoyi 
Nie vmielt ani z rozumieli « zachnreiasie nfytkie < r 
grunty żiemie, Naprzod prorok S. wßytkim fum, 
Parlamentarzom / wßytkim ſedziom / daie tytuł S m 
Bozki; á Dérlámentars y Conſiſtarʒ kaͤzdy / nie wo 
zo wie proſta izba / abo Synagoga / albo Koscio- 805 
l lem: 


1 erteilen + iátoby rzekl: Wiedzeie to Paͤnowie / ſedzio⸗ 
ti wie y Deputaci / zescie wy nie proſtymi ludzmi / ale 
incl Bogami .  Dważcież cobyczynil Bog / kiedyby 
o toſam ſwa oſoba / w ocádb obudwu (Iron ʒasiadl / 
pod wtychze wlaśnie waͤßych Trybunalach / aby dal 
e ſwoie zdanie / ſwoie kreſke. Ziakaby ſprawiedli⸗ 
La- wosci cáloscia ſadzil / bez affektow / bez zadne⸗ 
flace go intereße ſwego? ziakaby ſtatecznoscia / y nic⸗ 

vſtraßona powaga prawde mowił / bez Żadnych 
awaludztich refpeftow 2? ziakaby gotliwościa bronił 
Byt? pofpolitego dobrá Wycyzny / y Aesciolá fwegoż 
/ (£23 iátaby miłościa dzwigal y wſpieral ſpraͤwy vbo⸗ 
dney Rich y os ierocialych! Jakoby ſkutecznie karal krzy⸗ 
er o/ wdy y veifitienia Aosáelá ſwego / Adplanow 
nych ſwoich / Sakonnikow fwoih? Tozy wy czyneie / 
d S. boscie też Bogami / y sádiabacie na micyfcu Bos 
diu" fim. Deus Stetit in ſynagoga Deorum. Ale nie 
om. kozumieycie / proe; 3ebysis tu w tych izbach ieden 
rnin fao / ieden Tribunal ziemſki odpraͤwowal / odpraͤ⸗ 


ho- Youiesiesáras y drugi niebieſki / d to nad ten waß 


lie. WyżBy / y ſtraßnieyßy. In medio autem Dcos diiudicat. 
tie A meszradku Bogow f2dZi. Aduocauit ccelum de fute 
Fim fam, & terram diſcernere populum fuum. mol al nieba 
ytuf | & wierchu, y Ziemie, aby rozfadźił lud fwoy. O- 
nie wo zgola nigdziey niemáB Trybunalu Siepffiego 
cio»! gdʒieby zaͤraz niebyl y Tribunal niebieſki. G kledy⸗ 
em: E 3 byscie 


Ffal $1. 


Pfal 49. 
verl. 4. 


byście widzieli DD. Erybundliffowie tudsies sdrag pn 
nad fłolkiem ar ßalka waͤßego / zaͤſadzony Chron ng 
Bozki / Maͤieſtat ſedziego zywych y vmaͤrlych! 0 äi 
kiedybyscie widzieli nad ſtolkami wágymi Eeseflá wſt 
wßyſtkiego świótć ſedziow / 0 kiedybyscie widzie⸗ 

li Bóncellaria niebieſkła / nie vblaganych y nienagaͤ⸗ albe 
niony Jaſtigatorow / Generalow / Swiaͤdkow! ne 

6 kiedy byscie ſtygeli / kreſki ó kreſt ach wap ych / des wa 

kreta ô dekretach waß eh: Atoby z was przy o⸗ 
becności tátiego Maieſtatu śmiał winß ym ſadzie 
potátimác ná wne wykrety Prokuratorſkie? kto⸗ 

by śmiat albo od wlaczac / dibo naͤyrzad dla inte⸗ 

rege ſprawy przedluzac? ktoby śmiał vbogie y mice N 
winne ludsie po terminach wiocyć / fan Ducho⸗ Tat 

mity y wolności iego tepić /fólcie kno wa / nieſpra⸗ got 
wiedliwie dekretowac? Wiedzeiez że tal reft / Á był: 

nie inóczey; $e nad waß ym Trybunalem drugisie its: 
4411126 H mas Crybunal odprawuie: wiedzeie że Princi- that 
w. pezPopulerum congregati funt cum. «Deoe Abra. 68 : 
ham, quontam Dij fortesterræeleuati funt. Że tnd 
 Kiaketa one świete / Mocaͤrſtwa / Paͤnſtwa / Se, 
natotowie Niebieſcy / nad glo waͤmi waͤß emi od⸗ 
prawuia (ady Krolewſkie / ſady / od ktorych Ap⸗ 
pellatia nie idgie. Co li też na to wßytko Depu⸗ 

pain, Sacindgy) Proroku S.? Nelcierunt neque intellexe- 
runt. Nie miedzseli y nie z rozumieli. Coé podor 

! > bno 


1 


tat 


‘Sig i 
mal 
9%. 
iren 


3401 
Hier 
kon 
ich; 
trei 


P 9" Sig ius musi przez Dekret Bozy zaͤchwiac Wielka y 
ae mals Dolftá / Litwe Rus y Fllazowpe. Grande iita, 
0? onus est, probi hominis ruina, tota mibi Gracia con- 
NECA reni fterc_ videtur, cum vir innocens cadit»: 
NCA) Nzekl kredys zaite nie po pogánttu Lyfras mowed. 
bor qae zd eáfow UauryauBá Ceſaͤrza / gdy Orze nr 


pea” sors Antiochenſki za fifcidmi y potega Aſteriußa Son 
1 Blbytnieftagnie ofadzony / ziemióśia wſtrzeſta: An⸗ Turos: 
116i. toda ste Obalild / peśtośteśiat tyśkicy ludu przy? lip 10. 

tiukla. Tak gdy S. Jan Chryſoſtom / besbosnie cn. 


127166 Theophil potepiony / 5 Ronſtantynopola Wye $ cr- 

A * Gnóny voobil ; wgyrta Chrócia y Propontis à slow. 

= naibarziey Konſtaͤntynopol od trześienia Ziemie 

5 3iotsal. Tak y dawnych czaſow / gdy e pźrtónćzycy 

ipaa] ewini ſwoichze liniei y chlopow Canarosy 
Tow nd gardlo oſadzonych mordowali / ziemias is 

he ich z gruntu w;ruRnylá / á Sparta midfto wielkie / Flim 

doe krom tylko czterech domk ow wßytkobie 3 GTUNEU wan 


iU varia hi» 
"s > 1. 4, loi. 


N 


mezd Siemie y EMiaft wftrześienia $ Plato, (pcawicoly 
legibus WHOSE nazwal u , 
miaſt. Coż zadz iw że goyśie ond wóli/ miaſta sis 
y cile Paͤnſtwa wala ? Cicero vgył / ze bez niey 
Żadna Rzeczp: ttwóć y w rysádo ſtac niemose. Sine 
fumma.» suślicia flare. Respub: non.» poteſt. y 
senen neta | 
in Thy- i 
M ---- vbinon eft pudor 
Nec cura iuris 
Inftabile regnum cft. 


NMedrzeẽ zlota przypowiesẽ nd throndch Kroz 
Prous lewſkich ryſuie: lufitiź firmatur folium. Sprawiedli- 
O moge vmacniasie krzesło Krolewskie. isto Sis vs 
macnia ſprawiedliwoscia / tat šie łamie y vpába 
niefprówiedlipościa. Zaʒ sit krzeſto Cefárffie ped 


Breuia- 


bake. Valenfem niezlamdło / gdy tylko nieſpraw iedliwy | 


tunij, Dekret dxcial na ©. Bózilego nápifác ^ ktemu Siez 


S.Am- mianie vbodzy / nige wByttie ſtany / ſaͤmi orase 
philo- 


chius WABy/3a$ nie fo fundamenta terre, fómym gruntem | 


sin w Bozeżeiami Oyoysny nd Bey? Gy niend nych wyſo⸗ 
bail}. Lie Dielmożnośći/ potegi / koßtow y sily woien⸗ 


ney bubvoti wyfłówiamy i cóż za dziw $e gdy oni 
pre nieſpraͤwiedliwosc vpaddia / Oyczyzna sie 


chwieie? Rupertus tdumócąc flows Anny Proro⸗ 


tiniey. 


cos n 
nid y 
Appen 


oballo. Coż w takich razach 34 przyezyna tókieg kniey. 


em, 7 


fulcrum ciuitatum podpora polozj 
„telligu 


cunt , 
itoby 
tego o 
nych / 


| tychśi 


tiem / 
Card: 
ktorye 
nie ty 
(Fie / 
€ 


niczy 
odpo 
Casi 
non fi 
Xisż 
niczy 
bláb: 
gnie 


| | 

id kiniey. Domini (unt cardines terræ, & pofuit fuper eos or» Ne 

% bem. Pźńskie fa zámidf) żiemie, y ná nich świór: * 

4| bołożył, tak mowi: Afflictos terra Hebrai in- S 

is, teligunt, fuper quos Dominum orbem poſuiſſe di- 

y| Cunt ; quia corum meritis terram Slave autumant. 

| lótoby to Bog ten chwieiacysie y obrotny swiaͤta 

tego okrag zAwieśił nd ludziach nedznych y vcisnio» 

nych / ifo naͤ zaͤwiaſach aͤlbo osidch iaͤkich / ná kto⸗ 

rychsie obraca / aͤz ſwoiey chluby chyba 34 ich vpad⸗ 

tiem / nie wypada. Drudzy 346 rozumieig / że 

Cardines álbo Axes ziemie / zawiaͤſy dibo osi na 

ktorych sie Fold Paͤnſtw y Kroleſtw obracaia (fa — 

nie tylko berla Krolewſkie / ale y Laſki Senatore ` 

-| Eie / á mianowicie Laſki ſadowe Trybunaͤlſt ie. 

7 € Drawoá że Éaftá Marß alk owſka / z0daśie 

cos małego / y iátoby niczym wzgledem dzwigaͤ⸗ 

>| nid y noßenia na fobie calego Paͤnſtwa: dle cos? 

y Appendit terram fuper nihilum. Zámieiil Siemie na 

„| niczym mowi Job S. kto? y na iótim icgym: ^"^^ 

el ©0powióda ^j36iaB : Qui dat feeretorum. ſcrutatores fi 40 

(a siedmdziesiat tłumócza / Qui dat Principes ) quafi 

non fiat, & iudices terrz velut inane fecit. Ktory dáie 

Listet i iloby ich nie bylo, y ſedbiom Ziemie, ia lo 

i| niczym uczynił. Oto przecie kiedysie to nic / tá 

blaha Laſka dbo przyiaznia ludzka uchyla / lbo 

|| gniewem y Affektow wzruß eniem lamie; pers 
à; 9 


So 


< 


albo chwieie / bo vpada. Jus tedy poniewaß Śeśf 

na Laſce Trybunalſtiey $midt Politycki wis że go ra po 
Jasnie Wielmozny Jan Staniſtaw Sa picha dzwi Y náz 

gat / doſyciem zdamisie pokazal / gdym wprzod po/ kaͤkze 

kazal / ze go proſta zawße y nie przelomions Safta Pius 
Trybunalſka dzwigal. ma la 

9 Chee iuż wyfłówić trzeẽia Mar gatkowſta Pius 

Senator ſka Laſte. I ta záifte wſpiera / y zaͤdzier⸗ {Fie i 
zywa wéálacy sie $wiát Politycki. Stutznie Salo, SÓW: 
mon / ná fámych idfoby Senatu ſwego Orzwióch te wyf 

Pro. kilka flow piße. Vbi non eff gubernator, populus gãta 
corruet. V Dágniná y Watabla tal brzmi / lbi non 893 
funt confilia s , populus corruct. Stab politycy | lábá 
cic, Grecey / Á znich Cicero złotey sie oney prawdy na⸗ fin 
x: deln- UGzyli: Senatus non folum efl mens, ratio, & intel. wiel 
"ocn ligentia R _eipub: fed etiam fundamentum ; quo odd 
labefactato, aut diruto populus corruit. Stad w| waz 
Zydowftim iednoz ſtowko / 45; sndesy fundari, eg Balt 


conjiliari , gtuntowóć/y radzic: daiac ad intendet / tey 
$e vbi non funt confilia , populus corruit : falus au · pier 


tem "obi multa confilia. Stad p Rzymian tupiter| Sie! 
fator , Jowi/f otwierdzátacy , w K pitolium nie | xis a 
Ksie indsiey ale przed fimaż Senatorſta Bazylika | ini 
ſtawal. Berlo Jowißa Statora Cidtom wprzod zee 
Macrob. powiedzial) Vulcanus tamze nie daͤleko wyſtawio⸗ Pó 
vais, ny przekowywal / w Laffe Ulerturiugć Boga +Y 


Bra⸗ 


aß Acáfomowcow / y JowiBowego Maͤrß alk: kto⸗ "om 
go ra potym ſtarozytnosc Breda obwinela wedami / 1. v.97 
vi Y nózwalą Kaduceuffem. Taz Apollinowt Dogu 
o/ taͤk ze madrosci y wymowy y ſynowi iego Eſcula⸗ 
taj biußowi / kladla w rece laſt e z weem Wiem co 

ma laſka do weżć / w tzezóch lekarſtich v Eſkula⸗ 
ta piugó. W Indiaͤch zachodnych fa orzewó lekaͤr⸗ 
er / Wie maͤiace gaͤlezie 3 ktorych owoc ná kßtalt we 
o/ dow wyraſta / y zowig ie kwolitemu Dracones. (44 
te wyſpie Cymbubon fa drzew lekaͤrſkie / zktorych tonto- 
1 gataſki fpadBy / ná kßtalt gad ziny po ziemisie dlu⸗ piled 
on go Golgdia. Podobne sie laſki y na wyfpie Was pin: 
cy labaͤrſkiey znayduia 3 w piſmie S. lud Żydowz 21:7. 
do fti miaſto lekaͤrſtw / od wezowego iadu miał za⸗ Seite 
. wieß onego na tyczy miedzianego weza. Ale wrze⸗ dece 
| Sách Polityckich v Apollina y Merkuriußa / co ma Ue 
waz do wymowy / do Lafti Genator(tiey y Wider Pua” 
| Bálfow(Fiey? to / co vtáiona mabtosé do odkry⸗ Ionto. 
/ tey w mowie aͤlbo gozyrośći aͤlbo proftoty. Nay⸗ > 
„ pierwßy y naychytrßy Orator na swiecie zia wil 
Sie waz. Serpens erat callidior eunctis animantibus qui di- Gers 
de xit ad mulierem. Wad byt chytrfy nad wfytkie. 5 
4 Źwierzerds © Boże! iáEolácno á iat ná cießkie 
rzeczy nas nómówił / nd iaͤkie iaſnego przykazaͤnia 
Y Paͤnſkieg przeſtepſtwo ! nedze y veifFi/prace/ Y pov 
4 y / nie doleznosciy choroby / „ Ba 
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ym 


y (m Bog Moyzeßa wymawióiacegośiezttwóne/ naym 
go w wielkiey ſprawie do Dbáráoná poſelſtwa / uymi 
fxod.4 (Obfecro Domine , non fum eloquens. Profe Pánie, nit. ena 3 
vt geflem wymomn j. wßytkiey Boſt iey ſwoiey Kher twoie 
toryki przez laſte y weza vay. Co to ieſt ( prawi) 6Gyst 

co trzymaß w rece twoiey? odpowiedzial Moy⸗ y Lit 

3:8 5 Saft. y rzekl Dan: rzuć ia NG $iemie,rsucil ; y Mar 
bbrocilasi w weza. tzecze znowu Pan: Apprehen- chcial 
ibidem de caudam umi ogon. iego. wyciagnal y uial / y o2 Rosi 
"WEE brocilsie w Laſte. Nie trzebać to przed Maie⸗ iaka 
ſtatem w Senacie / przed naprzednieyßemi $wiátá | itim 

tego glowami / profto zaraz mowa icto Laſka | terefi 
Bermowóć ; nie máiaé to tám zaraz micyfcó owe wney 

lean. c. fiowó: zle to; nie pozwalam na to. Durus efl hic | vss 
fermo. właśnie iakoby też C is tak rzeke) proſte iuß | (Kure 

nie £a(tirále kiyce zgeby wylatcly. Lingua mollis (mo- Sie n 

Prov, ij wi medrʒec.) confringit duritiam. Mie tmard Ly ale miek- | bend 
— kiieżyk, łamie J krufły twardosé Jerca, Niechsis rzecʒ 
mowa twoia / Jasnie Wielmozny Senatorze y |3ion 
Ronſtliarzu w weza madrego przewierzgnie / niech | prze 
od upartosci / y twardosci nie pocʒzyna / niech affe | man 
Fiy ſtuchaiacych misttościa gladkoscia uymie / | Ale 
niech sie od priwaty y z tad y zowad ugina / niech | tiey | 
sie raciami ito wezłómi ickicniokole fimeytzeczy | blin 
zawinie y zótreci A day też drugim do mowy gáz don 
[v/ nie ban sie dlugo: A pprehende caudam by y | Deu 

3 naya | 


ne/ naymedrßego wesd / y nayroſtropnieyßa mowe 
/ uymi 34 koniec / a doznaß zecsie obroci iuż w mo» 
nit ena znowu y nie przelamana laffe / ktora y zdanie 
yeh twoie / y reputacia á co nayprʒednieyßa / y mila oy⸗ 
) cyzne podeprzeß. Wyraziles w Senaćie pel[tim 
y^| y Litewſtim ten Rhetoryki Boſkiey wzor Wielki 
y Marßaͤlku y Oraͤtorze Janie Saͤpieho / Kiedyś 
n- cheial zdrowa iaka y mocna ráda oyezyzne mila ⸗ 
Aostiol Boży y Religia Kaͤtholicka dzwignac / 
jeż iaka flow okragloscia / idta mowy laͤgodnoscia / 
tá | iśtim aͤffektow ugladzeniem / iáfim od ſwego in» 
'à tereſſe / y ʒtad y zowad vſtapieniem / Ma przeci 
be | mney ſtrony ochrona / iakiemi poteznych przyczyn 
16 westdmi zdanies ſwoie do ſtaͤley y niendchyloney 
15 ſkutecznosci proſtowal? Proſta laſka obtacalac 
o+ | Sie w madrego yzówiłego weá, Dopieros appre- 
bende bus caudam, Róciómi wßytko porobrwßy / 
ie | tsecses ſwoie umacnidl/ a ies proſta / y njgdy 
y za dnymi reſpektaͤmi aͤlbo przytómiómi ludzkiemẽ nie 
b | przełamiona prawde mowił / ſtußnies o fobie 
» | mawiali: Malo effe Veronenſis, quum Placentinus. 
/ | Ale y to wielki Kraͤſomowſtwa twego / y glebo⸗ 
b kiey madrośći fortel / zes po fobie / nie tylko oſo⸗ 
y | bliwego / ktorymes od Dáná Bogd naͤdany byl / 
a | Sowépu chluby / nie pokazowal / aͤles y podezas 
y | nautzqd wznawial dawne Rzymſtiego Brutuſa 
^| 3 $3 ſtrã⸗ 


] 
, 


eo 
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Deed, ſtratagema : ktory Ciáto Liwiuß y inßy piß a) zdum 
ili. Longe aliusingenio» quam cuius ſimulationem induerat Vo ng ná 
fub eius obtentu liber ille & verax animus lateret. Daleko chwa 
snak/fy domcipem , niz takimśie vdawal , abysi¢ rad 
pod taka zastona on wolny y prawde milutacy a- madi 
 nimufí tail. Gdy drudzy zlote po wierzchu Laſki rozſa 
efiáromáli w Delphach Apollino wi Krdfomows pony. 
fimd y madrosci Bogu / Brutus Laſte złota w Apol 
proftey y chropowaͤtey Lafee rogowey zdłryta o⸗ Non 
tidem. fiátomal/ Ofendens ( i&Eo Liwiu ff oobdie ) per tylko 
ambages effigiem, ingenij fii. J iege Margal⸗ pop: 
kowſka y Senatorſka Laſt a nie tak powierzchnym iuż de 
okazaͤlos ci glanſem / iáto ſtrytem roſtropnosci y 
madrych rad totem wazyla. Mone onim powie/ 
dziec co Hieronym S. 6 Chrzescianſt im Oratorze⸗ 

8. Hier. ZA utabar Paulus voces ino diuerſas fe, figuras 


acai. Vertehat, non quod id effets , quod fe effe ſimula- tar 
hat, ſed quód id tantum videretur effe „quo ceteris M 
prederat. Nie zapomnia niemniey Bayrosci niß Icio’ 
madrosci iego Sadowe y Senatorſtie Tzby; nie 3 geb 
3ápomnia walne / ná ktore / ile mogl / nieomieß ki d n 
wal ſeymy / dle oſobliwie y ten oſtateczny na Erol cam 
tym pobámal zdrowe / wierne / nieomylne / 3 íme! Re 
go Chrzescianſtiey y lubsfiey Polityki glebia wy!l y ho 
Gerpóne wárunti/y na porótowónie dobrá poſpo/ racze 
litego podpory / 3 wielkim wßyrkich Rollegow geby 
: zdu | 


a ) zdumieniem y fimego Naias nieyßego Krola y Pas 
na nógego ZOB ADYSLAWA IV. po- 
% chwała / ktory in virga oris eius, vo mowaͤch y 
i raͤdaͤch iego do fámego Srogiey y nie prsepláconty 
＋madrosci złota / oftrym rozumem / y glebokim 
fi rozſadkiem przenikal; o wielkiey iego w Rzeczʒaͤch 
w/ poſpolit ych bieglos ci waznieyße nis o Brutuſowey 
w Apollo oraculá y zalecenia czynił. Owo zgołą był 
04| Non Genere tantüm , fed & ore Scipio, Nie 
"t" tylko wyfokim wrodzeniem Scipionem_s, y oobrá 
al) poſpolitego pedpora dle ymadramowg, Idzmy 
m iuz do trzeciey esci. 


iy 5 
ie Ft Re Scipio T 
ze. J Rzeczą fama Ścipio, 


i € Renatus Burdigalenfis , ſtawny Dórlśmen: Toma- 
4. | tars Dóryjł i Krolowi Pánu ſwemu pofyidiac o ib. de 
78) Twym wlaſnym chlebie trzy {td Font przeciw nitprzy⸗ weh ous 
"l5 iaciołom / ná choragwi kazal wymólowńć gloöwe e 
nie 3 geba otworzona / á przeciw niey chleb wielki był 
t^ do tego napis: His juuabo, tymicis Arolu rze⸗ 

9/| Sámi bibe posilkowal. idtoby też rzekl Er Ore & 

*/ Re, madra w Par laͤmencie y w Senacie mowa / 

Y| y boynym nd woyne chlebem. cbybá podobno to 

0 tóczey rozumiał / że nie tylko na woyns Zotnierftie 

wj geby ale y chleb z gebami poſylal. Chleb / Prze? 
zacni 


Ezech, 
14. 


Leuit. 


‘alfai 3. 
vetſ. 1. 
b fíal, 
194. 16. 


Saen i Sluchacze / wielka ieſt / d niemal naygrunto Sm. 
wnieyßa Polityckiego świótć podpora y iakunsi ij loin 
tat rzeke ſtabey / y nácbyloney Oyczyzny koſturem iac. 
Riedy chee paͤnſtwo iakie Pan wBechmocny obalic / przy n 
bierze mu 3 reku y tamie ten koſtur. Os wiadcza wiezu 
Sis 3 tym v Ezechiela Proroka: Fili hominis, terra cum yard 
peccauerit mihi, ext endam manum meam fuper eam, & con- piecho 
teram Virgam panis eius & immittam in eam famem. Syniſ za choć 
człowieczy, gdy przecimko mnie ziemid zgrzeffy, eds 
mylragne reke moie nad nia: y pokruffe laske chle- bok t 
bá iey, y mpufcze do niey glod. y wyżcy : Fiil Kaza 
hominis ecce ego conteram baculum panis in Hicrufalem,&| ^ 
comedent panem in pondere & in folicitudine , & nu czlo Bem b 
mieczy oto ia złamie laske chleba w Jeruzalem y de 
beda test chleb pod maga y w frafunku. Coż grośi 98" 
5yoom w Rsiedze Lewityku / y Ko3dsiale piatym Pane 
Proroctwã tegoż Ezechiela / y ná inßych wielu mu " 
mity(cácb : gdsie te rzeczypoſpolitey podpore / 30 wie 
wie / *robur pants, b firmamentum panu, y inge SEP 
mi ważnemi tytulámi. | we 
9 Dźwigał ta wielmozna zaͤiſte chleba y koßtu de 
wlasnego podpora / miła Dyczyzne Jaͤsnie Wiel⸗ > / 4 | 
mosny Jan Staͤniſtaw Sópiebó Wielki W. E. L. iy: 
Mar ßalek: wſpieral wßytkie tey zewnatrz éciány/ 2 5y 
y wÉyttie wewnatrz filary. — Dzwigal séiáne w⸗ : s" 
fhodnia od Moſt wy / przy Sypmuncie tezećim| 8 
nit vſtaley pámisci Panie y Acolu nágym/ ćaty pull] ^ 
E 2 


ow Smoletftim oblezeniu powielkiey cześći chlebem 
ſwoim y cz odros cia prawie Paͤnſka zadzierziwa ` 
mc, Dzwigal sciane południowa od Moloch / 
/ przy niesmiertelney ſtawy Janie Rar olu Chodkie⸗ 
za wiczu Achilesie Literoſkim (to piechoty / y {to Kos 
im akira przy bou Panſkim wlaſnym nakladem / ſto 
n. piechoty y fto Huſarza prowadzac. Ds wigal 
d. zachod nia sciaͤne w Prusiech / fam pilna y przyto⸗ 
mna zówfe piersi ſwoich zaſtong y krwi odwaga 
© bot tegoż Miaieſtatu ofrywaiacs a fto piechoty/ 
p. Kozakow pultoraͤſta / y ſto Huſarzow ſwym gror 
na Bem ciagnac. Dźwigal pulnocna sciane w In⸗ 
y flanciech / cate woyſko taż hoynoscia y niezmiernỹ 
koßtu lozeniem wpoſtugach Oyczyzny y Arola 
nana ſwego zaͤtrzymawaiac przećim poteznieyße⸗ 
ju mu ius na ten czas / Adolphowi Guſtawowi. © 
o/ wielkaz to Jóśnie Wielmożni Paͤnowie Oyczyzny 
eh podpord / porzadny o fwym wlaſnym chlebie Sur 

zdigan Pulkowniczy y Regimentarſti “ Hetman 
„al ludu Bozeg Moyzeß taz laſta ! Manne sniebá zwaz 
Ag bil / y wooift o-Syoovoftie nakarmil:taʒ wmode z opoki 

„| woybil/ y Iſraelczykow nápoil : taż regimentowal: ee. 
yl taż y ſobie y Joſuemu y ludu wßytkiemu przeciw 
»»| Amalecitom sity y ſerca do dawal. Cras egoſtabo 
m| "n vence, collium babens Virgam Det in manu 
if) meae Prawda / zec sie icy lubo to cudotmorney nie 

© c owßeki 


+=. 
wi 


nai ewßeki fortunilo. Cráfiliná täta nos na val 
ed lem-Moyfis „ ne taka Val-moiża [ tát mieifce po! 
Aun. Me- tyczki z Amalecyt ami Zydzi podiug Rabbis 
Bibioh. HA Piembtego zwdli ] gdsie ná naimnieiße iey 
Exod?" zchylenie / lud przed nieprzyiacielem pierzchal. 


X fługnie tym ſtrachem karal Pan Bog roſter / X 


ki / y wielkie przećiw Moyzeßowi lubo tak o 
patrznemu Regimentarzowi ßemraͤnia. Wiec py⸗ 
ta sie Augustin S. voinnáli też bylá tey Iſraͤelo⸗ 
wey véiecsi la(fá Moyze powa: y odpowiaͤda⸗ 
Non culpo Moyſis Virgam, quaſi fuge populi cauffam: 
fed culpo populi fugam ,; quafi Virga ie fubmittentis 
cauflam. Virga pauerat exercitum, potauerat exercitum, 
animauerat exercitum. Quid plus fecit claua Epaminondz? 


Niewinnie ia laski «/dloyzefiowey : takoby by ta 


Ifróclowey véieczhi przyczyna:ale winuie lzrdelo- 


mevcieceke , táko laski znizaiacey sie przyczynę, 
Laská bylá nákarmilá woysko , nápoilá woysko, 
dodała fercd woysku. coż wiecey czynił Butdwé 
2ednego £páminohdy ? ttoty kiedys wßytkie doy 
brego tegimentat3á powinnośći voypelnivByCtát/ 
Ze tes bylo w sameciewoy(tá podnim Fonid zabito) 
iednaͤk dla nieſtwory idkieys Rycerſtwa ſwego po⸗ 
razony / od madrych á vwaßnych Thebanczykow 


odnioſt Laurea / z pieknym przyſtowiem: icit € pa- | 


minondas,vittus eff exercitus € paminonda. Ide tu 
Daley. Nie tylko zewnatrz wfpierał chlebem wßyt⸗ 


val tie Oyczyzny écióny / le ( iakom posal mowit) 


pol Y wewnatrz filary / Wielki W. &. L. Mar ßaͤlek. 

b Dwaͤ fa przednie kaͤddego Paͤnſtwaͤ filary / 
iey Kościoły Dwor. M Koscicle zaͤſadzilsie tMaieſtat 
l. Niebieſki: we Dworze Maieſtat Fiemſki. Fadna 
er / Rʒeczpoſpolita iaͤko bez tes / tak y bez owed {tac niez 
o/ moe. Ktorakolwiekz tych owu podpordsic náz 


py⸗ 
lov 
dite 
m: 
ntis 
m, 


jer => 
Rex de lignis thyinis fulcra domus Domini, & domus Regiæ, 


1 
lo- 


NF. 


ko, 
va 
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ik / 
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chyli / Oyczyznaͤ sie waͤli. sácym trzeba rázem oboie 
wfpietác/á chlebem wſpierac. wſpierac dwor / poc⸗ 
cima 6 ſwym chlebie reſidencia / y wierna dla rad y 
ſadow prsytomnoscia : wſpierac Rosciol / hoyna 
Gibo ialmuzna / aͤlbo fundaͤcia. Oboie rázem madry 


Krol / lubo świeżo wybudowaͤne wſpieral. Fecit ; reg: 


10. 


& Cytharas lyrasque cantoribus. Uczynił Krol C Salo: 
mon) z drzewa Tbynowege podpory domu Páńskie- 
go y domu Krolemskiego , y ti y Gesle Muzy- 
kom. Czemu ptoBerózem 5 tegoż drzewa y Cytry y 


geśle cobicfasal? dla teg (mówi Leadorus Pelufro- vis: 
tes) że niemożeśie doſtonaͤlßy y milgy dzwiek / y rin. 


bármonia oddaͤwa / iaͤko z taͤkiego drzewa / ktore 
dziwna idkas y mila zgoda wſpiera y dwor y Ao 
sciol. Panetion Greczyn tlumaczac ſtowa DfAL 
miſty: Regna terra cantate Deo, tat mowi: Regna 


2 Sie. 
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In Bibl. 
Photij. 


terra ſapienter Deo cantant, in quibus priuata có. tior: 
munibus, terrena celeflibus conſonant. Niewß yfcy 
| e E «We : 


3 Sie Swidtd tego Paͤnowie nd taͤkiey harmonie Wal! 
znia. Sa co rozumieis / ze voten czas nalepíd bium 

Qr ydne vmacmiaͤla / kiedy należytych Aosciotowl| bárn 
Bozemu / ydworu Brolewftie podpor vmykaia ne m 
Drudzy predsey ná Domowe bántiety y Ecotofile/| You 

niż ną ozdobe Rosciola Bozego / y Dworu Kro, Wies 
lewſt iego / portugalami brzakaig. Gośież by to zyka 
boeśliwa iaka Slota 3 Oſiru do nas 3 tym Otze | flan 
wem Thynowym prsyplynelá 2 Sebralbym z mán | Pieta 
ty ka po ulicach / y wyzebrawßy od was Jaͤsnie ter it 
Wielmożni Paͤnowie by y nawiecey pienicdʒy / dal pobo 
bym 3 tegoż Thynoweß drzewa Luten y Gesli na? na bt 
robic / coby graͤiac / graͤiac / na paͤdly naͤ dobry iaki Lie i 
humor Chrzescianſtich Politykow / á przyna | wie 


mnieysie / dawna Luthi Po ganſkiey y Lyrika Rzym/ det: 

ftiego melodia sálecily : aut 

Hout Delicta Maiorum immeritus lues, 725 

Odes. Romane, donec templa refeceris | fan 

4Edesá labentes , 2e 

albo owa: ! * q 

; dee AT ite 

px Cur eget indignus quifquam te diuite? quare . 
qdem 4 DEG a 3 

Miss Templa ruunt antiqua Deum: cur improle cars ` 

se. — Non aliquid Patria tanto emetiris aceruos býin 


Cac Apollo pioſnke ná Lutni zaͤgrawßy⸗ ure „for 
0000 | waj E 


nie Wal Troie / poty ſtoiaca / poki zniey Græcy Paälla⸗ 


jid 
wi 
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d dq d RUN RE met e” 
dium Poganſtiey swiatosci niewykrddli. Take i" Arol 
bármonio Amphion zbudował / poty niezwalczo⸗ 


ne miaͤſto Thebanſtie / poti 3 niego Kretenczycy idem in 


Amph, 


"fowiBá y Herkuleſa potáiannie me wywiezli. 

Al ieśliśie Paͤnowie Politycy obrazacie / ze was muz 
zyka Dogóńfta glaßcze s ſtuchaycieß Syneziußa 
ſtawnego w Greciey Chrzesciaͤnſtiego Lyrika: Rod 
Pietas primum fubfternitor.fulcrum, & crepido., cui firmi- Regno. 
ter infittat fimulachrum Regni. Niech bed£ie wprzod 
pobożność podłozona iako podporá;y umocnienie.» 
naktorymby mocno finat obraz Kroleſi ma. Wiers- 

éie ing / nie Doctom / dle politykom Pogaͤnſt im; Pluta. 
wierzcie Greckiemu Dlutórchowi : At mibi Vi- Collar, 

detur citins fine folo Reſß. quam fine religiones, 

aut conślitui , aut constituta ſeruari. Wierzeie 
Nzymſtiemu Waleriußowi: Non dubitauerunt Valer. 
facris imperia ſeruire, ita fe rerum humanarum cop. i. 


futura. regimen_s exiſtimantia, ft Divine po- 
tentie, bene. atd conſtanter effent famulatas. 


Co iuż czeczem ó Wielkiem Wielkiego Xieſtwa 
Litewſkiego Mar ßalku? dobrzemu tá wożieczna 
3 Thynowego drzewa haͤrmo nia brzmidͤla. Wſpie⸗ 
ral dwor Boßy / wſpieral Krolewſki. Niego⸗ 
dzimisie y Kaͤplanowi y Zakonnikowi wiela to 


flow wywodśić ; iaka y p Seymach y ná tefie 


WX. 3 den⸗ 


Ece 


I 


Sencidch áffiftencia/ iaͤka chleba boyneséia / idfa | § 


we wßytkim przyfioynośćia / Dwor Krolewfti 
zoobił / iako koßtu nie litowal / aby zawße Ma⸗ 


ieſtato wi ziemſkiemu bywał przyton ny / zmadremi 


radami; ktoremi niektorzy tylko przy ban kietach y 
Domowych pos iedzeniach Oyczyzne wfpierdia/ a 
tzeklbym / ze tácsey owemi Pelnemi, icone ze ie 
trudno naͤzwaͤc filarómi / bo ie fámi zowig Wie⸗ 
aniinemi. Spieße sie idko Kaplan do Roscio⸗ 
la drugiego kaͤzdey Rzeczypoſpolitey filaru. Slu⸗ 
ßnie mu Simona Syna Oniaßowego elogium.» 
3 SEELefiaftibd ſtoſuie : Simon Onix filius, in dicbus 
fuis ſuffulſit domum , & in vita ſua corroborauit templum. 
* Simona Syn: Onid fom » wedni [moie wart do- 
mu, 2d zyword [wego-vmocnil Kościol. Rtoʒ 
lepiey twierdsi Rosciol / idEo Eto miaͤſto ſtaͤrych 


y drzewiinych nowe y murowane wyſtawia:? 


wyſtawil Jan Staͤniſtaw Sapieha Mar ßaͤ⸗ 
lek / y wielkim koßtem y pieknym kßtaltem muz 
towány w Slonimie. Ato lepiey twierdzi / ia⸗ 
ko ten ktory ſamego Boga w oſobaͤch vbogich y 
niedolesnych wfpiera 7: wſpieral Jan Staniſtaw 
Sa pieha Mar halek / w Lachowiczach y w ins 
Bycb Geśćia maͤietnosciach / cześćia dzierzaͤwach 
budniac Sppitale y nadaͤniem y porzadkiem gor 
dne Maieſtatu Chryſtuſowego w nedznych y 

E teat 


Patr 
reuel 
pow 
Posy: 
theds 
tome 
Znód 
tieyr 
Bych 
Yolaf 
boyn 
Wiel 
Y zal 


> 


ON 


> 


= 


!| dteapionych vtaͤionego. Kto lepiey Oświga Kos 
** | Sciot / iako ten / Etorymu mocnych od naͤuki y cnot 
pod por prsymnaza ? przymnożył Jan Staͤniſtaw 
Sapieha Maͤrßaͤlek ʒnaͤczna sie w Slonimie y 
do Rosciola y do wychowaͤnia Wielebnych Oy 
8 cow Nlinorum de Obſeruantia Summa przy⸗ 
 |lożywgy. Jaͤko fam byt Simon Onie filius, byl 3 
goracego nies miertelney paͤmieci rodzica Katholi⸗ 
ka y Rościolń Bożego podpory / goracym Kaͤtho⸗ 
likiem / y 3nácsna Religiey S. Kaͤtho lickiey pods 
bota: tót sie ſtarat ó ſtale teyze wiary S. podz 
pory / ktoreby taͤkiemiz 3 Oyca y Patriaͤrchy byty- 

Miedzy inBymi zakony ten fobie obrał / Etorego e 

„ | Dadtridrchd podlug ſtawney y wiadomey wßytkim a 

| teueláciey / Rościoł Lateranſti dzwigal / y teraz Mm 
„| powByttim świecie / z wielkiemi Chrzesciaͤnſtwaͤ 
poßytkami / y pobożności roztczewieniem / nd Ade 
thedraͤch Kaͤʒnodzʒieyſkich / y Theologickich / w po» 
tomkach ſwoich dzwiga. A 6 tóiemnych iaͤlmu⸗ 
nach iego co wſpomnie? Zlotemi to w Kaͤncella⸗ 
tiey niebie(Fey literámi zdpifanosco powiem. boi; 
| Bych ludzi y niedoſtaͤtnych ziemian / ná pogrzeby 
wlaſnych ich rodzicow / abo inßych połcewnych/ 
| boynym z ffétuly ſwoiey daͤtkiem wſpomagal. 
ielu potáiemnie ſwym wlaſnym koßtem grzebl / 

| Pźalobne ich paͤmiatki co rok odprawor al. Co 
C Sie 
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licy o3ierżawy włościiego zadnego klaßtoru / nie 
plutarc. bylo Burſy / niebyło zadnego vbogich ludzi zgro⸗ 


1w -de máosenia/Etoteby co rok QycowfFiey iego opaͤtrz / 
Sup ności nie vcsulo,. | 
ae € Opátrznosć/ ktora ma Bog nad vbogiemi / 
capa, (łórzy Egypſcy medreowie wyrazali / maͤluiac Oko 
Sant pó Lafce iakoby wßedzie po świecie ólafce cho⸗ 
contra dzila / y tám y fómśie. prsyparcowdid/ ieśli Eto w⸗ 
|... eym podupadl / a zóraz kazden wfpiecálá, Wtym 
is ze ig podobienſtwie widzial Jeremiaß Prorok, 
en pyta go Bog. Quidtu vides Hieremia ? co Ly mid£iff 
cap. 15. Jeremiaffu? virgam vigilantem: ego video. drudzy 
ean Gytóla : Virgam oculatam ego video. Widze ia( prás 
15 


olus in wi Jeremiaß) laske oczemá natkniona, e Albo, 
;cclc- : a = CE a 3 ct i 
xu laskezoczema czulemi: Csuyna byla Saftá/. 


oycowſfiey okolo podupaͤdlych luosi opátrsnoscí/ 
Wielkie w W. &. Lit. Maͤrßpaͤlka. Vpaͤtrowaͤla 
mu ey doſtatne powinne; upátrowálá vbosBe/ dle 
zgodne Kosciolowi Boʒemu y miley O y csyinie inv 
genia; wſpierata ie razem y dzwigaͤla corocznym 
ná naͤuki nakladem. Slußnie sis faśnie-wielmo* 
ena titulowác może: Jaina, bo był oczu czulych 
y nd vbogie iaſnych / Wielmozna bo wielu vpaͤ⸗ 


dlych hoynie y moznie wſpieraͤla. By przy oczu 


miala iezyk / mogla by ó ſobie wyrzec / co ö fobie 


mowił 


| mów 


Poſp 


niedo 


. éciol 


mach 
parr 
cie / 

odpe 
Owe 
wfpi 
ko k 
iesli 
wia! 
bun 
Laſt 
bed: 


ſpoſ 


do 
wo 
Ró 
ná t 
kie | 
go 
go! 
ofi 
"AJ 


| thowit Job S. Oculus fui ceco, & pes claudo. 
| Pofpotu podpord y Laſka 5 okiem uniego / nad 
| niebole$nemi opaͤtrznym / y litosciwym / po Aor 
', śćiołóch / po Spitalaͤch / po ubogich ziemian do 
| mach / chodsild: we wßytkich potrzebe ratunku uż 
paͤtr owaͤla / wfytkid podeymowala. pyta? 
| €ie/ coli też doma y wgmaͤchach wlaſnych czynilaͤ: 
odpowiddam : niebyla / iako podczós u niektorych 
owa ogrodna tyaga / na kroreysis tylko wiie y 
wfpiera. coż £ chmiel / chmiel tylko piidnice / tyl⸗ 
ko krotofilniczkowie / coby to tylko do uciechy / A 
iesli do poßytku / to nie do Poſpolitego / ale do 
y | volafnego- oni wpraͤwaͤch wykretarze / owi Try⸗⸗ 
i | bunóifcy ingenierowie. Okolo Wielmodney iego 
Laſki wiłyśie tylko y wzwyzß aly / Doctaruni 
| bedere premia frontium -, Doweipy dielne / 
ſpoſobne do boiu / ſpoſobne do pokoiu / ſpoſobne 
do przymnazania poſpolitego dobrá / y Barsli 
wosci y w Rzeczypoſpolitey y w Kościele Sosy. 
Rad paͤtrzal ná takie w pofoiu ſwoim mlodziany / 
"| nd táEie wdzierzaͤwaͤch ſwoich oekonomy / ná tás 
kie przy ſtole ſwoim meze. á C ido fam 3 wielka 
Goyrośćia przed wiela powiadat) nic mu milße⸗ 
go na dworze ſwoim niebyło / ia ko paͤtrzac ná Iu 
die godne / ſmaczno chl b uſtolu ſwego iedzace. 
i| Vint Paͤnſti humor Krola owego / ktory (iako 
; mą | o) | mowi 


leb. sg 


sath, MÓWI Ewangeliſta ) Intrauit vt videret diſcumbentes: E" ; 
nen: W Bedi aby obaczyt ie Sæcyt hi Czemuśieten Rrol * "e 
| wprzod gościom nie przypaͤtrzyl / niż ich wprowaͤ⸗ P | 
dzono / aͤlbo uſtolu poſadzono? podobno ich nie . 
3 Keieſtru wolano / nie z reieſtru ſadzano. Ito a n 
„może być. Ale to pewnieyßa / byt iakis Pan hoy/ tat n 
ny / humoru wſpaniaͤlego; á taͤkiemu niemaß nic Boze 
milßego / iaͤko paͤtrzaͤc ná ſwych domownikow / chow 
nie pokatnie / nie weieniu / nie wpiwnicác / nie |,» 
po folwaͤrkach ſwego wetuiacych / dle pocciwie S. 
przedſoba á boyno uʒywaͤia cych. Pieknie Eccle | ex 
rcr. ſiaſtes: Ubi multe [unt opes. ( tlumóć Arabſki 
Aubs tak przełożył) Jm multitudine, panis, multi € 
s qui comedunt cums, €5 quid prodest. poffeffori, | 
nifi quod cernit) diuitias. oculi fuis ? Tłumacz 
ive, HMenecki indesey troche: © uid gratius poterit effe 
Domino eius, quam videre hoc ipfum oculis Juis? 
A Olympiodorus: Principatusenim eft illi, vt videat | 
oculi fuis Gdźie miele chleba wiele, y tych co go 
ied a: y coż może być milſſego Panu , dáko nd |- 
to famo patrzyć? Sywyto á nie omylny ßezodro⸗ 
bliwosci Jana St amiſtawa €Odpicby Wielkiego 
Xieftwó Litewſtiego Maͤrßalka wizerunt. Bylo 
u niego zaͤwße otwaͤrte / weſole / á iz tá rife 
iaͤſne przy tey wielmożney ch l. ba / y Panſtiey 6o» | 
brogynnosci Laſce Oko. Nigdysie przy ſtole na | 
nage. - 


urodz 
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a.» 


icc. 


sf 
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ne / nigdy ná nieznatome / nigdy na cudzoziemce 


hiśge/ nigdy ná naywyżge ſtany⸗ nigdy na znaio⸗ 


niezmrußzyto. d ; 

-8 BylonótBtalt ſtonca / ktore wßytkie narody 
ur odzaymi / y chlebem karmiac / 34 zaplaͤte dofyć 
ma ná tym / ze na wßyſtkie weſolo paͤtrzy. Srey 
tak nieprzebraͤney y nie uſtaley mułości ku chwale 
Bozey y miley Oyczyzny / cheial Hrabſtwo By? 
cho wſkie wiecznemi adfy Rzeczypoſpolitey daͤro⸗ 
S. Kaͤtholickiey y drogiey Oyczyzny fundowac. 
| € wſpaͤniate á niewyczerpaͤney ku dobru poſpo⸗ 
litemu boynosci (ecce ! © na á wieczney paͤmia⸗ 


4 | tfi godna Bościola Bożego y nieoßaͤcowaͤney oy⸗ 


|Gysny podporo ! dbéióláé widze y po śmierći 


| smierc / á rázem y otuchy nie obalila / ſrru⸗ 
Bylá wpopioł obrocilá. Quomodo con. 
fracta es Virga fortis, baculus gloripſus. 
| : Fikes złamana 6 Lasko f 
i | mocna, pene chwa- 
ebnas ? 


acro 


| E 
i \ 
, 
$ 4 AR A 


wóć ; chciał kilka (et Huſarzow ná obrone wióry 


wiecznemi czaͤſy oboie dzwigaẽ: áli$ eis nieuzyta 


Hier. 48. 


o2 . Sie 


. 
f? Eos tótże bez pociechy s tego zalobnego 
S plácu zeydsiem : tal ze ts ulomki polama⸗ 
ney wielkiey W. X. Litewſkieg Mar paͤl⸗ 
kowſtiey Laſti na $iemi rozrzucone zo ſtaͤwiem? 
Chce ia ie / Drzezacni Sluchacze posbierdé / ches 
ſpoione Láffom wágym potasác / chce dis iakom 
obiecal / 6 idtiego Marßalka poftárác / ktoryby 
przed nim 3 taz iu$ snowy cala y świetną do nieba 
Naͤrßalkowal Salts. 


Ca ieſt wßytkich tu Swidtow 

tá Berl Krolewſkich / y 
bosé / ze dlugo nie długo mußasit pod ćieżarem/ 

by też niewiem lakiego ¶Maieſtatu / albo potegi po⸗ 
lamóć y pokrußyc. By też y lááámi ná tym swie⸗ 

Esmor. Cie roſty. co3 znich bedsie 7 
cini. A to (amo biedne Diu, iako krotkie? Qua- 

le, boc eft quæſo diy quod fine deletur © Mowi 
Hieronym ©, Oabdźcieśie świńtowi ludzie ids 

ko chcecie na tym śmie 

Ich y. Cie fitágnycb u Jobó flow: vidi ſtultum firmá radice, 
& malcdixi pulchritudini cius (latim, Obaczyłem glupea 

ná korzeniu mocnym , J zdrazem mu złorzeczył. 


ych podpor/ 
Laſek Senatorſt ich ſta⸗ 


Pytasis Dóćz. Cur ſtatim ? timuit enim fi natim en 


male- 


Din flua, momento 
) 


rtelnosci gruncie / nie uydzie⸗ 


thaledi 
mu za 
byt ni 
| wał, | 
S, O 
per ce 
Coser 
iáEo 3 
też kte 
cie wl 
miálá 
Safta 
| iioii 
| Bose 
doby 
iegli | 
Bare 
we § 
y tem 
Eome 
świe 
niew| 
| lamie 
oczen 
wecz 
lepin 


| fnalediceret, ftatim non inueniret cui maledicerets Cze- 
| mu záraz Job złorzeczył ? Obamiślkię „że gdyby 
był nie záraz złorzeczył , zarazbybył nie znaydo- 
wat, komuby złerzeczył : podług tego co y Krol 
S. opiewa. Vidi impium fuperexaltatum fu- 
per cedros L_ibani tranſiui, & ecce nona erat. 
Coż rozumiecie Dánowie $miórá tego iako krotkie / 
idto znikome ieſt beret y Laſek vodBycb Din? Jeśli 
też ktore berlo / ktora Laſtaͤ doczeſney na tym swie⸗ 
| die wladzey / dluzey wſwey chlubie tewóć miala / 
miálá cud otworna Moyzeß owa y Aaͤronowa 
|Saffá Cok! czy icy kilka / 3 LAE waͤßych / nie 
widziaͤlo w Rzymie w Sacrarium Lateranſt iego 
Kościoła / iu$ zprochnialey nadlamaney / 3 036 
doby ſwoiey poſpolu y 3 Arta / obnóżoney. 
iesli rozumiecie że to apocriphum / oytaycies u ii. 
Baromußa / ze sie utomet teyze Laſti znayduie Bar An- 
we Franciey w Kościele Senonenſt im. Co icsli Py 
y temu nie wierzyćie/ tym ſaͤmym / wiecey iey zni⸗ 
(| tomość uznawacie / by iefae yw ulomkach ná 
| świećie bylá powatpiwdiac. Co lubo tak ieſt / 
| niewgytto iednaͤk co sis tu nd ziemi lamie y krußy / 
| łamieśie y krußy wniebie. Nie wßytko co sis przed 
| 9emóluOzliemi wniwecs obraca / obracaśie wni 
wecz przed obliczem Bożym. Nie zgadza sie Ad 
| tepin Bolts y Inuentarz śmiertelnych rzeczy 5 In⸗ 
b 4 Um y uen⸗ 


IN 


Halles, 


Alex.ab 2 i ij i 
le. Jre (mowi ieden Deripátetyt ) mag is terminan- 


Mai 55 


m ucntatzem y 3 BAlepinem ſudzkim. Weyrzal wa 


lepin Boſki na trzecim niebie Pawel S. y powió? maia / 
daz ze / Vocat ca, que hon ſunt, tanquam ea quá | 0742 
Junt.. Coz za dziw że Kalepin Bofti y imiond ſu Jsa 
zeczy (a daleko od Adlepinovo y flow naß ych / por las 
mewaß y ſaͤme myśli y Aonceptá B ode (a daͤleko Ml, Tree 
od niysli y Éonceptowo nabyc). — Gegirarones no- Ayri 
Desecis 
d pobrał 


tur ad non e, cogitationes Diuine magis 4 " 
Prabiti 


ef^ A dalekoz to koncepta Boſtie od naß ych! 
od iednych do drugich licze ptzynómniey mil Nie⸗ 
mieckich Vielkich czterdziesci milionowy eter yſta R” 
siedmdzies at tysiecy / y ieden tysiac dwiescie trzy⸗ 
dziesci y esc mil. Jak zes zmier zal ? zuſierzalem 
podlug komputu ſtawnych Matematykow / Etotzy |”, 
tak wiele mil lica od naywyżgego nieb⸗ az do zie⸗ n 
mie. A fam 348 Bog swiadezy: ze Sicut exal- Pot Js 
tantur celid terra, fic cogitationes mek 4 cogita- pu 
tionibus vestris, & vie mes d Uifs vestris, Bybyl fuam T 
wietßy swickt / dalßeby byly koncepta Boge od n&/ yptum 


Byd: ale ze nad naywy zz ym terazniey Bym niebem / lr com. 


ieft inane , ieſt nic/ oáley być niemoga od naßych Pow ó 
mysli / tylko iako od znikomosei trwaͤlosẽ / od W ore o 


lomnosci ſtatecʒnosc / od niezego wßytko. Po ka |hial p 


Sule to w przedsie wzietey materiey. Mysli ludzkie / © 2 kot 


kiedy śię o ſkrußeniu albo zig ezeniu / czyim 36007 leczy, 


maid, ipare m 


i |Maia/dumata po tyranſtu. Terminantur ad non eſſe, 
Kończe sie ad ná Niczym. Skarzysie Bog nato 
M Jzaiaga : Ve A fur Virga furoris mei & be, x... 
Jus ipfe eff contra populum furoris meiymand abo 
o |; vr auferat fpolia. Poſyla Bog Lattsy Berło 
Aſſyriyſkie na Saffe y Berto Zydowftie / Aſſura 
ye Przećiw Jzróżlowi, Na cos? aby lupy z Iʒrac la 
] Pobeat A Ajur co? Jp(e autem non fic arbi- 
"Mrabirur , & cor eius non ata. exiſtimabit : fed aa 
tonterendum erit cor eius, & ad internecionem. 
i Renriums inácsey to fobie wytłumaczy Aſſur / be 
die tosumíal / $e berto iego ieſt ná złamóniejy ſtru⸗ 
i Benie berla Żydowfłiego / na znißezenie narodow. 
A myśli Boſkie kiedys ie też zdpedza ad non effe, 
á zniBenie czego / taͤmze ſtang? nie. Ten że Droz 
ok Jzaͤiaß mowi do Egyptu: Vbi nunc funt fapien- inis is, 
es tui? iudicent quid cogitauerit Dominus excreituum fu- 
iT Agyptum ? In die illa umebunt a facie contritionis, 
* [uam ipfe mouebit fuper eam, & percutiet Dominus Æ- 
/ yptum plagi, & fanabit eam. GaZiez teraz [a me- 
| Ercomie toi? niech ofadzacovmyślił Pan záffe- 
| Pom 6 Egypóie, mon dzień bedatie bat krufenia, 
tore on bed£te wzrufał nad nim, Cidkoby to iuż 
ial Pan pelamác y polruByc y zuißczyc Egypt) 
z kolaceé Pan Egypt plaga takas , ale go wnet 
Pleczy, Täkze w Chrenah: cogiteuit Dominus dif. J gan 
Pate murum filix Hieruíalem. Wim 1511] Pan rozma- © 


hé 


Wha da sard pp —— M HAEC 
Nic mur Corki Jerozolimskiey. | Cus sie zaſtand 
wide, Miły myśli Boſtie: nie. Tcendit funicuium wylis] 
gnał fnur. ná co: wibyé Four ná mnarowánit 
nie nã rozwalaͤnie wyciagdia? prawda. ale tu Prof 
rok ddie znac / że tak Bog myśli rozwalić mur Je 
tosolim(tí / aby go potym 3 ſwoichze obólin wy! 
ſtaͤwil ; tak Berlo Sybowltie y Aegyptſt ie (Erw 
zum. Byé/ aby ie znowu (poil. boćzdifie ieſt tym: ŚW 
%% fanat contritos cordes, ES alligat contritiones c0 
rum. Nigdy nie rozwala bez Bnutu/ nigdy nić 
łamie bez powrozkaͤ. Wypraͤwuie sie od nieg 
Zácháriaß z ſtraͤßnemi do Zydow grozbaͤmi. iakoß 
Zach. n. Alfumpfimihi duas Virgas, vnam vocaui decorem, & alte 
ram vocavi funiculum. Wzialem fobie dwie lao 
tednemnázwaf pitknoséia , 4 aruga nazwał pon 
rozkiem. Proroku / cożći po powtosfu przy Sali 
pieknos ci? Ta Laſka pieknosci / ieſt Laſta Etot?] 
sis Bayci/y ná kt orey polega lud Fydowſki. Niech 
że niebo$etá nie owß eki co(pácsáio / iesli Bog p? 
niemi te podpore podlanne. owo powrozek / Ete] p 
te ulomki zwiaze y ſpoy / boc Bog ieſt laſf aw j 
2 Hl. 4 Ailigat, & 6 fanat contritiones. Niae J uzdram! 
vea. skrufeniś. Co goyStáb ieſt / nie iu że sie co smi 
^. pelnego poblug maiemánia y myśli ludstich zła”) ` 
lo / slomalosis y podług myśli Bofich. nie tuż? 
£it co iałkoby wmweg obrocilo najiami / ani * 


— 


2] y w niebie. Ale ofobliwie / nie iuz ieſt nie cala 
di wosóh Bożych end miley Oyczyzny y osciotá 
of Bożego podpords nie (u$ w pamieći Boſtiey roza 
ESUCONE tego przećiw fAmemuż Bogu / y bliznemu 
zaſtugi y Sobre vczynki: nie ius pokrußona ^fásnie 
/ Mielmożna Trybunalſka y Senatoraa Laſka że 
| NA Siemi woczaͤch nágycd ná tey zółobney trunie 
5| Ułomti iey leża / Albo że wiiierdsiecsny cb iakich 
| Cieślisie iednak táfie żnóyść moga ) álbo nie pór 
qd mietnych / lubo też nieuwaznych myślóch ludzkich 
ed fo tosfypóne. Prawda że odprawuiewy Plan. 
d Gum fuper fracturam Virga & fuleri. Piá nad 
eh Slamdnien Saft; Y podpory. Hamy przed oczez 
wą mó ulomki iey predko / nie ſpodziewanie / 3 żółto” 
(0) śćia wßytkich przez smierc rozrzucone Przymio⸗ 
t9] ty wielkie od Pana Boga nadane / talen 
| nite/ maótosé wradaͤch / r 


Sci fu Dónu 
a m «4 ZEN, 


r 


Bogu / y tey miley oyezyönie zaͤwziete samyfly/ 
okolo budynkow / kilka Rosciolow / á miaͤno- 
wicie w Laͤchowiczaͤch murowdnegos okolo wás | 
towánia y budowania kilku zamkow / okolo fun | 
dowónia tilfu fet ná obrone Rzeezypoſpolitey 


Huſarzow / okolo zdłożenia y nadaͤnia olnierſkie |. 


go Sʒpitala: te mowie wßytkie zamyſty odniego 
zawziete / a nieſpodzie waͤnie przez śmierć ó zie mit 
derzone. wielki to y nie oßacowaͤny Oyczyzny y 
nas wßytkich podpory ulomek . — Plan&us fuper fra- 
cturam Virge & fulcri. Placz nad zlamániem La- 
ski y podpory. Ale gis to wgyttoprzedocemónó? 
Bemi polámálo / przed Boſtiemi / iaͤko mam wiel⸗ 

ka otuche ſpoilo. 
veu J Pige Vernerius ſtawny w Indiaͤch medyk / 
wiit y ó taͤmeczuych io lach piſarz. ze zowych drzewa 
few Cimbubanſkiego galazek ná ziemie fpódaiacyh / A 
na. ( iakom wprzod ndmienil ) ná kßtalt sie wezow 
«p czolgaiacych / támtey Erdiny obywaͤtele / móść ic 
toś robia / ktora oliwne taͤmtego kraͤiu drzew? 
leza. d co dziwnieyßa połamóne 5 tegoż rz” | 
wá lafti / plaſtrami obwinione / y Bnurámi 9^ 


krecons ſpaiaia / táE żeśie ná Egtalt paddled zra | 


fiais. Pewnali to / ofadsic nieśmiem / otoli gil 
tek másé w Aptekach náBycb nieznayduie / mus l/ 


P. A ... ̃ ̃ . ̃⅛— —o,5“« . E EE 


tis iednak znaydowac podobna w Aptekach nit“ 
| bie tidy 
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es go ieſt, nie pomstazaliscie, 
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| tu3álem widsidt, In medio 


m. 


bieſkich: bo [Ty Be ze sie Bog ſtaͤrzy ndidtichśi bu; 


chownych lekarzow: Quod infirmum fuit non confoli- 
daftis, & quod zgrotum, non fanaftis, quod confractum 
eft non alligaftis. Co nie mocnego było nie umacnia- 
liście , co chorego, nie leczylsśćie , co polamáne- 
Bá y ſam obiecuiesis 
to niedbalſtwo Duchownych Nedykow weto? 
wae : Sanabo contritiones eorum», diligam cos 
Pontaneé, ero quafs ros, F frail germinabit fi- 
eut lilium s», €5 erumpet, radix eius vt, Libani, 
ibunt rami eius » Gerit quaft olia gloria. eius. 
Coe znać / że ma Bog iakas móść w Seťarniách 
ſwoich niebieſkich / co nie tylko rány / ale y Mamá, 
niny ſame leczy y ſpaia. Skadze tá mac? rozw 


‘| miem że też zniebieftiego iakiegos drzewa. Rozu⸗ 


miem 3e zowego / ktore Jan S. w niebieſkim Je⸗ 
plates eius lignum vita, & 
folią lig ni ad (anitatem gentium. Srzod ulicy iege 

rzewo Zymotá d liście drzemá ku zdrowiu nd. 
rodom. Rozumiem ze to drzewo ieſt krzyz y gorz⸗ 
ka meka sbáwicielá naßego. Jego fłórcie iato 
Sawie gonego na drzewie Weza / ycolgaigcego gis 
Potornie na ʒiemi robała (Ego fum vermis & 
hen homo opprobrium hominum, 65 abiectio ple- 
bis, 2 ſprawilo nam zdrowa más / ktora tie ró 


"Y y alamininy nage leggy staftdią. Mozemy 


Ics 


Fztch, 
34 


Ozea 14 
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Mai ix do duBnych niepesyidciol naß yd mówić: Ne lateris 


Philitæa quia comminuta cft Virga percufforis wi, de ra- 
dice cnim egredietur coluber. Nie mefelste ant uragój 
Flliſiynie, że Sie podczás połamia L_aski y du. 
chomne podpory duffy nafścy : ieſt táti korʒen / taͤ⸗ 


Fic krzyowe drzewo ktore miaͤſto galazek ma ws? |. 


za / á zniego sie tátá driakie w /dlbo raͤczey tálá 
misé robi / y do ran y ulomkow naß ych przykla⸗ 
da / Że to wßytko lezy y znowu fpuia. tym 


że nicbieftiego Jeruzaͤlem widzeniu / pátrsy Jan 
S. na Aniola iakiegos / ktory midt w cebu men | 


Apes. u ſuram auream arundineam, vt metiretur ciuitatem, ma- 
re trzliniana złota aby mierzył miáflo. Jako 
bylá trzeiniana / ieśli złota / lako slota/ iesli trzcie 
niana: Inaczyla podług wielu tluma cz ow dożyć 
wotnezófługi y dobre uczynki nage / aͤlbo cály zy⸗ 
wot / wedlug ktorego zamierzywa ten Aniol kaz⸗ 
bemu 3 przeznaczonych hwałs y saplate wietuifia. 


In domo Patris mei manſiones multæ funt, mówi zbãa⸗ 6 


bm» iciel. V domu Oycá iego iednc_ [a mief kániá 
mnicyffe, drugie wiet foe, podlug xá[Tug Mießczaß 


Jeroʒolimſtich. Ta tedy Laſka wizgledem zaſtug 


náByc ieſt trzeina / gga) lekka / watla / ach. 
fio y polamana; ale przez Latte Dosa / y moc 347 
flag Chryſtuſowych przy Sakraͤmencie połuty e 


Gibo przynaͤmniey prawdsiwey za grzechy ſtruße M 
Fafrey mios Dosey: Edie Sis lota / pelno e. 


ng / fłała/y cala. Zowie te Laſte Panetion / ci- Shanti: 
- | catricofam na kßtalt trzeinnych kolanek / mdiace Pos. 
} | Blisny Albo znaki idies ſpoienia. ddiac znóć że nic» 
ma owßeki ſaͤmaͤ z siebie mocy y cálosci / ta oſta⸗ 
, | WOnasbámienis naßego Laſta y podpora / ale zran 
y Jaſtug zbawiciela przenadrożgych. Vczy nas tego 
Piotr S. woſtateczuym piecwfego liftu ſwego 
roʒ dz iaͤle. Deus omnis gratiæ, qui vocauit nos in zte m 
fuam gloriam, in Chrifto Iesv, ipfe perficiets confirm Zit, 
' Aolidabitque. Bog m/felkiey Led; ktory nas mwe- 
zmaldo mieczney {woiey chwal Jo» w ChrySlusie 
Jezusie, en fam doskenále vczyni, umocni Ju- 
fiéli. O nie oßacowaͤna ynie ogárniona mysla⸗ 
mi nagemi dobrotliwosci y Laſko Boża / iako 
*| aefio y przed śmierćia nieſpodʒie wana / Sanascon- ride 
- | tritos corde & alligascontritionescorum, Vleczafs skru- 
| fone fired, y przywiezniejł skrufenia ich! idte 
„w zbudzaß Bayra za grzechy ſtruche / iaͤko ſpraͤ⸗ 
wuich Że zemdlale y mimo widdom ość ludz ka uiste 
śmiertelną choroba ferce milostia twoig dogory⸗ 
ah wa! iako goiß raͤny dußne! iako cały zy wot roz⸗ 
„ ſypany y rozrzucony / zbieraß / ſpaiaß / ozywiaß ! 
iako Evigis eliſos, dzwigaß y podeymuieß w (Ge 
uych wiecznosci progach upadlych / iako ná ſemym 
pielgrzymowaͤnia nag eg kresie w rece nan podaieß 
gala y uſtalong zbawienia nag ego potpore! 


— * -— (73 ŚĆ 


1 Pet. m 


Ja sie Wielmozni / Wielmozni / Vrodzeni 
Paͤnowie / nie tylko tu mamy Kos ciol y oyczyzne 
poopitrác / dle y nas ſamych. Wiele nam na tym 
należy / ó iäkin koſturku te peregrinacia náfe 
zkonczym / y ná iáticy nas podporze śmierć znay⸗ 


Dzie, ieśli na ſtaͤbey / wiecznie upadniemy; iesli naa 


mocney / wiecznie ſtaͤniemy. 
1 Dziwuiasie czeſto Aniolowie świeci odz⸗ 
wierniniebieſey w pieniaͤch Salomonowych duBy 
iedney nabozney / do mebó pielgrzymuiacey dle o⸗ 
ſobliwie dwaͤrazy. Raz ia widza iaͤkoby / wſpaͤr⸗ 
ta ná ſubtelnym iaͤkimsi dymowym precifu / y dzi⸗ 
cats vouigsie: Qu eſt ifla que afcendit ficut Virgula 
fumi? Co to za dußa co wſtepuie do nieba iako 
precik dymu? co wßytk a polega na znikomosciaͤch / 
marnoscidch / fumóch świótć tego. dlbo iaͤko troy 


Ciftd iaka / ktora ledwie sis co zaświeci zaͤrazem 


wpopiele ſwoim vpada. Wpusciliß odzwierni 
Niebieſcy taͤka duße do niebá? nie. Stad sis do⸗ 
myślam / ze musiala znowu do niebã wfłepowóć 
cart. a y dźiwuiaśie iey Ci firożowiemidfić S. O e 


ts ita qua aſcendit innixa fuper dilectum [unum | 


dziwuias is ie y idf drugiey / a ond tá$ wlasnie / iedno 
sie inóczey wypraͤwila. Ce to zá du/fá co idźić 
do nicha Po na Chryſtulie Jezusie mile 
wanym {wom £ © gosśliwa á nieomylna ná o 


(tates, 
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fidtecsnym Zywotd naßego plácu podporo / Sta⸗ 
szy mólowóli State re noſc, a drudzy wieczne be Sie- Nimm 
czeńiiwo na kßtatt niewiaſty na filarze wſpartey 7 
| sAfypidiacey / 5 podpiſem: Securitati perpetuz Lie- 
| | cznemu beśbieczeństmu. A możeg sie wieczne du⸗ ruo 
(| By náßey beſpieczenſtwo ná sym inBym pewniey r*. 

wefprzeć / w oſtateczny punkt / iaͤro na Chryſtu⸗ 
Sie umilowanym? Crura eius columnamarmorea: 
Spiewa nabo na dupa. Kolana iego smiete mfg- erbt f. 
dźieć , śle ofoblimie ná krzyżu S. fa ſtlarami mar- 
mot owemi / mocnemi/ nie prselamánemi, Pola⸗ 
mali oprawcy Sydowfcy lotrom podle ukrzyzo⸗ 
| wónym koland. Ad Jefum autem cum veniffeng 12s. 
| nen erent eius crura, Co 34 taiemnicáz Że (ids 
| Fo apertus mowi ) Chryſtus ukrʒyzowany był 
podpore mießaiacegosie nd ten czas y walacego 
swiata; d ia rzeke duchownych obálin näßych. X 
toć to ieſt / ze / Deus gracie in Chrifto Tefu nos perficit, 1. Pet. 
| Confirmat lolidatque. Bog Laski w Chrystusie Fezu- 

Sie nas doskenate Czyni, wnacnia,y utwierdza, A 
wpußczonoz te duge S. do nitbá ná Chryſtusie 
Jezusie umilowanym wſpaͤrta? znać że wpußezo⸗ 
no / bo wiecey 6 nicy potym nieſtych ac wfłepuiacey 
4 do nieba. Rzecze Heretyku : toć nam oofré nå 
ſamym Chryſtusie / y bóegulnyd iego séflugdch 
/ | Polegóć / abychmy nd (ám ym żywotć noßego kre⸗ 

€ S NUS : Sie 


"e RE 


A 


gies SY pap ROO cd z . — 


tie hie upadli Niezrozumiales pifmá.sa$ nieſtyßyß / 
zé nie ia kokolwiek na Chryſtusie / ale na umilowã⸗ 
cuc, nym Chryſtusie polega tá dußa S. innixa fuper 
dilectum fuum. toc do zaͤſtug Chryſtuſowych po» 
tt3cbá miłości Dosey / á iesli milości Bozey / toć 
nietylko wiarp / toc y pelnienia przykazaͤn Paͤnſtich / 
Ren. Plenitudo enim legis eff dilectio. toć y uczynkow 


Lan, 13. 


2 chybnie w(pieráta. | 


dobrych od niego przykazaͤnych / sátym nie tylko mi? e 
toan.14 loséi Bozey / ale y blizniego. Qui habet manda- |. 
ta mea © ſeruat ca, ille eſt; qui diligit mes. Hoc 
esl præceptum, vt diligatis inuicem». Prawdac 
to / że wßytkie Akty wnetrzne y uczynki dobre w ; 
sgledem przyrodzenia ndBego / fa idtoby Laſke T... 
trzeiniana / ſa precikiem dymowym dle Sie w Chry⸗ 
ſtusie y wzaͤſtugach iego y wlaͤſce Bozey przez za 

: fiugi iego nam wlaͤney umacnisia/ y ieśli kiedy by⸗ 
4 ly przez grzech obumaͤrle / cozfypóne/ przez pokut ! 
qu sit znowuozywiaia / umacnidia / y zraſtaia / a zroß / 
P gyśie y ſpoiwßy ná oſtaͤtecznym plácu nas nie po 


€. Tumiśie iuż prʒychodzi pytaͤc / ná iátieyli teh 
podporze znaͤlazla śmierć Jóśnie Wielmożneg gy z 
Marßalka W. X, Lit:? czy ná cáley iego Laſce / 


PE UE Lif 6 e 5 wa fó 4 
dive na Preciku dymowym? €sy zabawial myśl”| 


0418) 
pocie 
i nie. cʒ 
ko to 
dyme 
poop 


fuum 


e, i 


'ogci i 
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` tylko na ulomkach? czy in baculo arundineo confracto 
in Virgula fumi? MA lafte trzćinianey zlamántg 


| cb/ 

nie. Sy nd zbytecznie sbierdny 

ko tou wſpaͤnial ego iego fe 
dymem y paͤra. Na iakieyze g 

pod porze śmierć znalaʒla: 

UUM, w ſpaͤrtego go sn wanym zbóź 

wicielu ſwoim. grzechow cá, 

lego zywota / a w surowi; 
Sách z wie! ona uwolnio⸗ 
geg niebieſkim chlebem ezen: 

E posilone’/y mpo, '* 


Wboseriftard Wienid ciaͤlaͤ⸗ 
„Sone ku oyczyznie y Rosciolo 
MI ſtwaͤch / w Crybunalach / w 
7 gi. zebrala ialmuzny; nada 


bro; 


VVV S 


ET 


ßtorow / Szpitalow. zebr aͤla pobosne zaͤmyſty / á heosery 


zebrawßy to wBytto (poild. Sanauit contritum corde 4. 
taia & . eius Vleczyta skruffone- AM» 
ras. gofereem y przywiazala skruffentá iego. To tuż maż ie 
my zebrane y ſpoione ulomki tey wielkiey W. &. Lit: % 7 
Maͤrßalkowſkiey £afti/ iuz mamy w bramóch/ (id? hz 2 5 
ko sie ſpodziewam ) wiecznosci / blogoſtawienſtwa : 
ſtoiacego Jóśńie Wielmoznego Jana Staniſtäwe |; 
Sapiehe. 1 
€ Sndydimy ing fogo coby sie / do famy dy Nie⸗ 
pieftieg Hieruzalem s wiatnic / przed Wielkiem Mar 
gółtiem Litewſkim maͤr ßaͤlkowaẽ podial. Ktolisiß , 
ted Maͤrßalkowſtwa podeymie? Principes mundi ple 
rumq; ad Regni cœ lord deducit Eleemoſyna; & rcliqua o 
rabona Regiczlefti manu (uá præſentat, movet Rupert" 


MP Pany imiátá tego pa: do Kroleśtwa Niet [pit 
P H ovr Liege prazepromádzaia iálmuzn), A £bryfofic 3 
den. n S. prsyodie: Huic porta cali aperiuntur, & IA. 
WEB. Krane nullus ianitorũ, qui portis aſſiſtunt audet 
gere, qua es tus vel unde? [ed eam omnes d region 
ſuſcipiunt. Jalmuznie (prawi) S. bramysie nieb 
(tic otwarʒaia / y gdy ona wchoośi do nieba / zade 
odzwiernych cobram ſtrzega / nie śmie rzec⸗ Cos 
zaGzztadeśćóleśie icy wBezyfcy zdóla dziwuig. A 
ty Boże/gdy ſam Krol Niebieſki Chryftus Jezus 
nieba wſtepuie / mußa pierwey dworzänie ego; | 


2 


uprzedzóig/lubo też to lac Mar ßaͤlkowie w brat 


— 


leſtae tolatac / y Wolac: Attellite ports rin pe 
tras & eleuamini porte æternales, & introibit Rex gloriæ. 
dnieśćie gram y wae Xiazera ywenoscig bramy 
„ pieknijie, cos? czy zóraz otwarzaia? nie. purwey 
i e pytaia ſtrazniey niebieſcy / Quis eſt ilte Rex gbriz? 
Ai tots Panchmaty? A Dóńfcy dworzaͤnie / lubo 
| Tórgólkowie mugaśie fordmowde : Domina 
[rtis & potens, Dominus potens in prelio. Awpu⸗ 
Baiasgo: nie. mußa ießcze Marßalkowie Chry⸗ 
guſowi drugi ras w brame Eolátác: Attollite por- 
rincipes veftras, S eleuamini porte aternales, 
troibit Rex gloria. Czy iuż prsynámniey etwa» 
ia? ießcze nie Pitaiasie pilno cig ſtraʒnicy / Duis 
lte Rex gloria? mußasie drugi raz Chryſtuſowi 
tgółkowie ſprawowac: Dominus virturit ipfe 
qi Bex glorie. .Cozdopicro dwor Chryſtuſow w⸗ 
Baia. A kiedy biedna iálmusná: do wrot niebie⸗ 
d b satolices Nullus audet dicere, quees, aut vn» 
| Cos zag: (Eades? sátasiey ſamey zaͤraz y tym 
ktorenui Aide Bdleuie bramy mebieſkie otwa⸗ 
UG Coli 34 prsyesynd tey tak dziwney a iaͤkoby nie 
dobney roznicy? Ta wpuscilicby zaͤraz ſtrozowie 
^| ex Déná y Krola ſweß do nieba/y pridzey niz 
|] miaka jalmuzne / Ale coꝛſlyßa 3e to do nieha 
|. (P9051 Porens in prelio, mocny w bitwach / zgol 
Hetman / ymysla / tóć to podobno za nim ches 
a K wnise 


— — 


wniść ye wi co 5 8 000 fupili/ co daͤrli / eo wydaͤr 
nie odd. Przebog nieobrazisie tym Krol y 
man / piebieſt i nie zaraz pugozóć / pilnésie wp | 
zdaͤla pezypótrowóć/Eto 34 nim idzie / kto sie don 
bá ciónie. Ale kiedy iaͤlmuzna do niebá zakolace / 
boſasie ſtrozowie Niebieſ. cy / y fam Krol / (am 4 
man Niebieſki / niema 34 złe że ig zaͤraz wpußchg 


bo pewnie ze tam zania nie ida / tylko eilco nic cud, io 


go nie wzieli / a ieśli vosicli/to iuż o oo dli/ nagrods E 


Mamia wielka / ＋ÿ zes 


, Detna wieltieg Litew: Mar Balla duße znómie jA 


ieg ynie przebróne á codzienne ku ubogim hoynos - i 
Gecotobliwe ińlmużny / profto przez bramy nick fe 


„ ieg Jeruzalem prze prowaͤdzily / a nie  izegulno 


w wielkiey injżych dobrych vezynkow gromadzie⸗ - 


Możemy dufnie wefichnać do ROGER owe |? 
* PEN Subuenite Sancti Dei, occurrite Angeli Domini, fulcipie f 
(um animam eius offerentes eam in conipectu Altiffimi: P 


badźlie mu ná ratunek święći Boży, żóbieżcie:) | 

OE » „Aniołowie Panfey prziymuiac duffe iego.y of, Me 

lac ia przed oblicze náym)Zffego. Sulipiatte" * 
qui vocauit te. [iechćie pryimie Chrystus ki 
ponder Ktory &yic y Kroluie ná w 

widow AMEN cn 


